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HET SPOTTEN DER ATHENERS MET DE 
OPSTANDING DER DOODEN 
door 


Dr A. SIZOO. 


Als zij nu van de opstanding der 
dooden hoorden, spotten sommigen daar- 
mede, en sommigen zeiden: Wij zullen 
u wederom hiervan hooren. 

Hand. 17, 32. 


Rustig laten de Atheensche wijsgeeren Paulus op den 
Areopagus spreken en zonder interrupties hooren ze zijn 
betoog aan, totdat hij Christus’ opstanding uit de dooden 
aanroert. Dan wordt het hun te machtig. Wie spreekt van 
doodenopstanding is niet waard met wijsgeerige argumenten 
weerlegd te worden: hij wekt slechts hun spotlust. Dagen 
achtereen hadden ze met Paulus gestreden en daarbij ook 
wel gehoord, dat hij over de anastasis sprak, maar wellicht 
hadden ze des apostels bedoeling toch niet begrepen. Maar 
nu ze hem ter nadere informatie aanhooren, gaat hun het 
licht op, dat hij wel degelijk spreekt van een opstanding 
van gestorvenen. Daartegen nu verzet zich hun wijsgeerig 
gemoed. Wanneer we ons afvragen, waarom ze terstond 
deze leer zoo ver van zich werpen, dan komt het me voor, 
dat daarvoor drie redenen zijn, twee meer voor de hand 
liggende en een, die zich minder direct aan onze beschouwing 
voordoet, maar wellicht juist het meest hun spot verklaart. 

Voor de hand ligt in de eerste plaats de omstandigheid, 
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dat doodenopstanding in het algemeen strijdt tegen de men- 
schelijke rede en tegen de ervaring. Het is geen speciaal- 
Grieksche, maar een algemeen-menschelijke gedachte, die 
Aeschylus weergeeft, als hij zegt: !) 


„Heeft eenmaal de aard gedronken ‘t bloed eens mans 
Die stierf, dan is er geen herrijzenis’. 


En talrijke malen hebben de Grieksche dichters het uit- 
gesproken, dat uit den Hades de terugkeer voor immer is 
afgesloten. De niet-wijsgeeren onder Paulus’ auditorium 
zullen ongetwijfeld, denkend aan den Cerberus van hun volks- 
geloof hoofdschuddend zijn heengegaan. Niet dat het thans 
voor het eerst was, dat ze met het begrip doodenopstanding 
in aanraking kwamen. 

Verscheidene van de Oostersche mysteriegodsdiensten, die 
zich in den Hellenistischen tijd over de gansche bekende 
wereld verspreidden, kenden doodenherrijzenis. En ook al 
hebben die uitheemsche culten juist in Griekenland en speciaal 
in Athene het minst vasten voet gekregen, wellicht omdat 
de Eleusinische mysteriën de religieuze behoeften van den 
Griek in voldoende mate bevredigden, toch mogen we veilig 
aannemen, dat ook in Athene de ritus der vreemde gods- 
diensten en hun geloofsinhoud bekend is geweest. Maar dan 
had men ook wel van opstanding gehoord. Zoo herdacht 
men, om eenige voorbeelden te noemen, in den phrygischen 
Attis-cultus jaarlijks den dood en de wederopstanding van 
Attis °), welke opstanding blijkens de overal verspreide af- 
beeldingen van den god op grafmonumenten als een belofte 
van onsterfelijkheid werd beschouwd %. Op Griekschen 
bodem algemeen verbreid en ook te Athene gevierd was de 
cultus van den door een ever gedooden, maar weer herrezen 


1) Eumen. 647 e.v. 

2) Vgl. Cumont-Gehrich, Die Orientalischen Religionen im Römischen 
Heidentum?, 1914, p. 7Í. 

3) Vgl. het artikel van Cumont bij Pauly-Wissowa, Real-Encyclopaedie 
der klassischen Altertumswissenschaft II, 2251. 
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Adonis '). En van Egypte was de dienst van Isis uitgegaan, 
die bijgestaan door Nephthys en Anubis het lijk van Osiris- 
Serapis zoekt, welke, na gevonden te zijn, weer uit den dood 
opstaat °). 

Zoò zien wein allerlei mysteriegodsdiensten de opstanding 
als een integreerend element voorkomen en soms om de 
herdenking der herrijzenis de gansche cultushandeling zich 
concentreeren. En al was het veelal een godheid, wier her- 
leven gevierd werd, toch zijn er allerlei aanduidingen, die 
terecht doen veronderstellen, dat de mysteriën ook aan de 
ingewijden een persoonlijk voortleven der ziel en zelfs van 
het lichaam beloofden %). Dat was ongetwijfeld een der 
elementen, die hen voor den antieken heiden met zijn troos- 
teloos Hadesgeloof zoo aantrekkelijk maakten #). 

Was dus al het begrip opstanding hun niet geheel vreemd, 
dan was dat voor de wijsgeeren onder Paulus’ gehoor op 
zichzelf nog geen reden om zich bij des apostels woorden 
niet te verbazen. In de eerste plaats, omdat zij als philosophen 
de goden van het volksgeloof wel niet geheel en al weg- 
cijferden, maar dan toch niet verder wenschten te gaan dan 
hun wezen allegorisch te verklaren. Zoo hadden zij dus een 
doodenopstanding nooit als een historisch feit beschouwd. 
Maar zelfs al zouden ze dat gedaan hebben, dan was dat 
toch nog iets geheel anders dan wat Paulus predikte. Immers 
alle opstanding, waarvan sprake geweest was, was die van 
een god of een halfgod. De mysteriën konden licht den 
mysten lichamelijke herrijzenis beloven: feit was, dat geen 
enkele cultus op een herrijzenis kon wijzen anders dan van 
een goddelijk wezen. En wat zegt deze klapper nu? Dat 

1} Vgl. Dümmler bij Pauly-Wissowa 1, 385. 

2) Vgl. Wissowa, Religion und Kultus der Römer’, 1912, p. 354 en het 
artikel Isis van Roeder bij Pauly-Wissowa. 

3) Val. Cumont-Gehrich, p. 52. 

4) Vgl. het ook door Cumont geciteerde voorbeeld van Arnobius bij 
Bardenhewer, Gesch. der altkirchl. Literatur Il, 1903, p. 470. Volgens 


Tertullianus (praescr. haer. 40) kwam ook inde Mithrasmysteriën een imago 
resurrectionis voor ; vgl. hierover Rohde, Psyche?, II, 1921, p. 400. 
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God een man uit de dooden heeft opgewekt. In klare 
woorden hooren ze, dat Paulus dus met zijn prediking der 
anastasis geen geheimzinnige nieuwe godheid poogt te pro- 
pageeren, maar dat hij spreekt van het herleven van een 
mensch. Wie die mensch was, onderzoeken ze niet verder: 
sommigen maken den indruk, dat ze er later nog wel meer 
van willen hooren; maar het is niet onwaarschijnlijk, dat ze _ 
zich op deze meer beleefde manier van de zaak afmaken. 
In ieder geval wil een deel niet langer naar wat hun dwaas- 
heid is luisteren: ze hebben er slechts spot voor. Had de 
apostel gesproken van een god, die herrezen was, dan zou 
dat hun niet zoo wonderlijk zijn voorgekomen en zouden ze 
Paulus misschien hebben aangezien voor den propagandist 
van een nieuwen occulten dienst. Wellicht hadden de niet- 
philosophen onder de toehoorders het dan de moeite waard 
gevonden nog wat te luisteren — we zijn immers in den 
tijd van het religieuze zoeken der heidenwereld ') — en de 
wijsgeeren zouden zijn heengegaan onbevredigd, maar niet 
spottend; want met dergelijke verhalen uit het volksgeloof 
kwam hun philosophie niet in botsing, omdat ze daartegenover 
hun houding hadden bepaald, ja zelfs voor de volksreligie 


een plaats in hun systeem hadden ingeruimd. Maar een man, 
die uit de dooden herrezen is en die den aardbodem oor- 


deelen zal, dat gaat hun verstand te boven *). 


1) Vgl Sam Wide bij Gercke-Norden, Einl. in die Altertumswissensch?, 
1912, IL, p. 213. Vgl. ook p. 220: „Diese (Zeit) verlangte nämlich eine 
lebendige Ofenbarungsautorität, sichere Garantien für ein seliges Leben im 
Jenseits und eine ethisch vertiefte Weltanschauung in engem Verbande mit 
der Religion, sie verlangte ferner eine evidente Wunder-und Erlösungsmacht'’. 

2) Den invloed, dien de vermelding van het oordeel op hun houding 
had, laat ik overigens buiten beschouwing. Want wel stem ik volkomen 
in met Prof. Dr R. H. Woltjer, De jongste onderzoekingen over de rede 
op den Areopagus en de Christelijke beschouwing der oudheid, 1917, p. 69: 
„Niet alsof zij van een herleven der dooden nooit hadden gehoord: maar 
zoo in verband met bekeering en oordeel, wisten deze wijzen, die zichzelt 
verheven achtten boven zonde en kwaad, er toch geen raad mede’, maar 
toch meen ik, dat de tekst van vs. 32 me toestaat ook reeds de opstanding 
op zichzelf als reden van hun spot te mogen beschouwen. 
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Wanneer dus niet het begrip opstanding in het algemeen 
hun spotlust opwekt, omdat althans godenopstanding hun 
bekend is, dan moeten we onze beschouwing beperken tot 
die van menschenopstanding. Daartoe gaan we in 'tkort na 
wat Epicurus en de Stoa leeren over den toestand van ziel 
en lichaam na den dood. 

Volgens Epicurus ') is de ziel somatisch, bestaande uit 
de fijnste atomen, die door het geheele lichaam. verspreid 
zijn en er door worden saamgehouden. Treedt de dood in, 
dan houdt het lichaam de ziele-atomen niet langer bijeen: 
ze verspreiden zich terstond als rook °). De atomen, waaruit 
ziel en lichaam bestaan zijn onvergankelijk, ze dienen later 
wel weer tot saamstelling van menschen, maar dat zijn dan 
nieuwe wezens, die met den gestorvene niets meer te maken 
hebben. %) Zijn leer, meent Epicurus, heft de vrees voor 
den dood op: de dood gaat ons niet aan, immers als wij 
er zijn is de dood er niet en als de dood er is, zijn wij er 
niet meer. f) Ook behoeven we niet te vreezen voor de 
onderwereld met haar verschrikkingen; geen angst voor wat 
ons na den dood wedervaren zal behoeft ons leven somber 
te maken. °%) Juist de sterfelijkheid niet alleen van het lichaam, 
maar ook van de ziel is het, die ons welgemoed doet leven 
en maakt dat we den dood zonder beven tegemoet zien. 

Ook volgens de Stoa is de ziel somatisch °) en wel een 


1) Zeller-Wellmann, Die Philosophie der Griechen, III, 14, 1909, p. 431 
e, v.; Ueberweg-Praechter, Grundrisz der Gesch. der Philos. des Alter- 
tums!!, 1920. p. 478; Rohde, a. w. II, p. 331 e. v.; Prof. Dr T. Hoekstra, 
Geschiedenis der Philosophie I, p. 168 e. v. 

2) Vgl. Diog. Laert, 10, 65; Lucrefius III, 417—827 ; ibid. 456 e. v.: 

Ergo dissolvi quogue convenit omnem animai 
naturam, ceu fumus in altas aëris auras. 

3) Vgl. Zuer. III, 855 e. v. 

4) Vgl. Diog. Laert, 10, 124. 

5) Lucr. III 37: Et metus ille foras praeceps Acheruntis agundus, 

funditus humanam qui vitam turbat ab imo, e.q. s. 
9) Vgl. Von Arnim, Stoic. veterum fragm. I, 1921, 137, 518; II 790. 
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warm en vurig pneuma. ') Dat ze niet onsterfelijk is, daar 
over zijn alle Stoici het eens, °%) maar over het tijdstip, 
waarop ze verdwijnt, bestaat onder hen verschil van meening. 
Volgens Cleanthes blijft ze bestaan tot den wereldbrand, 
maar naar de meening van Chrysippus is dat alleen het 
geval met de ziel van den (Stoicijnschen) wijze. °) Volgens 
Panaetius, die den wereldbrand loochende, verdwijnt ze 
tegelijk met den dood. *) Ook de latere Stoici verschillen 
hierover met elkander van inzicht, maar een absolute on- 
sterfelijkheid van de ziel nemen ze toch geen van allen aan. 

Wat beide wijsgeerige scholen leeren over den toestand 
der ziel na den dood, verhindert dus het aannemen vaneen 
opstanding der dooden. Toch meen ik, dat ook daarin de 
reden van hun spot niet gezocht moet worden. Immers het 
al of niet voortbestaan der ziel is voor wijsgeeren als zij 
waren een disputabele kwestie. Juist omdat ze vast over- 
tuigd waren van de sterfelijkheid der ziel en omdat dateen 
leerstelling was, die ze van alle kanten bekeken en doorge- 
dacht hadden, zouden ze, wanneer daar hun bezwaar ge- 
legen was, de gelegenheid niet hebben laten voorbijgaan, 
met een tegenstander hunner leer een wijsgeerig dispuut te 
houden. Ze zouden niet gespot hebben, maar met de hun 
eigen handigheid in philosophisch debat gepoogd hebben 
Paulus van ongelijk te overtuigen. Ik stel me voor, dat ze 
de kwestie der doodenopstanding met dialectische vaardigheid 
zouden hebben saamgevat in een syllogisme als dit: 

zal er een opstanding der dooden zijn, dan moet daartoe 
de ziel onsterfelijk wezen ; 

de ziel is niet onsterfelijk ; 

dus is er geen opstanding der dooden, 


1) Ibid. II, 773 e. v. 

2} Ibid. II, 809 e. v. 

3) Ibid. II, 811; Rohde, a.w. p. 318; Zeller-Wellmann, p. 205. 

*) Cicero, Tusc. disp. 1, 78, 79; vgl. Rohde, a. w. p. 323; Zeller- 
Wellmann, p. 583 e. v. 
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en dan Paulus uitgenoodigd hebben de tweede praemisse 
te weerleggen. 

Maar ze achten den apostel geen dispuut waardig: ze 
spotten met zijn leer. 


Wat Epicurus en de Stoa leerden over het menschelijk 
lichaam, geeft vrijwel weer de opvatting der geheele oude 
heidenwereld. Reeds de Orphici en de Pythagoreërs noemden 
het lichaam het graf der ziel ') en ook Plato beschouwde 
het als den kerker, waarin de ziel geboeid ligt. Volgens 
Epicurus gaat het lichaam na den dood, omdat het de ziel 
niet missen kan, in ontbinding over en wat er dan verder 
mee geschiedt en hoe het begraven wordt, interesseert den 
wijze niet. °) Ook de Stoa, speciaal de midden- en jongere 
Stoa, uit zich minachtend over het lichaam. Posidonius noemt 
het inutilis caro et fluida, receptandis tantum cibis habilis ?) 
en ook Panaetius spreekt van de vincula corporis. *) Seneca 
vindt, dat men het lichaam ternauwernood genoeg kan 
minachten: het is een corpus putre, een hospitium breve 
der ziel °); elders noemt hij het den last en straf der ziel 
animi pondus ac poena °); de sterfdag van den mensch is 
de geboortedag van de ziel, aeterni natalis, waarop ze haar 
last aflegt 7). Op tallooze andere plaatsen spreekt Seneca 
op een dergelijke minachtende wijze over het lichaam en 
ook Epictetus en Marcus Aurelius uiten zich herhaaldelijk op 
dezelfde manier. En dat al deze schrijvers in hun beschouwing 
de meening van hun tijd weergeven, behoeven we niet alleen 


*) Plato, Cratylus, p. 400 c; vgl. de uitspraken van Philolaus bij 
Diels, Vorsokratiker, 32 B 14, 15. 

2) Rohde, a. w. p. 332, 1. 

3) Seneca, ep. 99, 10; Vgl. A. Schmekel, Die Philosophie der mittleren 
Stoa, 1892, p. 402. 

$) Cicero, de div. 1, 49, 110. 

3) Ep. 120, 17, 14. 

6) Ep. 65, 16. 

1) Ep. 102, 26. 
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aan te nemen uit de omstandigheid, dat er in de Grieksch- 
Romeinsche wereld een algemeene wijsgeerige vorming was, 
die door populariseering der philosophie ook onder de lagere 
volksklasse verbreid was '), maar blijkt ook uit het feit, dat 
de grafinschriften uit de eerste eeuw vóór ende eerste beide 
eeuwen na Christus grootendeels Epicureïsch en Stoisch 
getint zijn *). 

Was er dus over den toestand der ziel na den dood een 
verschil van inzicht tusschen Epicureïsche en Stoicijnsche 
wijsgeeren, ja zelfs tusschen de Stoici onderling, een verschil 
dat disputeeren mogelijk maakte, over het lichaam zijn ze 
het volkomen eens. En in hun eensgezindheid voelen zij 
Paulus’ prediking van de opstanding der dooden terstond als 
een absurditeit. Christendom en heidendom staan in hun 
beschouwing van het menschelijk lichaam diametraal tegen- 
over elkander. Wat voor den heiden is een tijdelijke woon- 
plaats, een kerker, een boei der ziel, verachtelijk slijk of nog 
minder, is voor den Christen een integreerend deel van den 
mensch als beeld en gelijkenis Gods, een tempel des Geestes, 
een pronkjuweel der schepping. Voor den Christen is de 
opstanding een herstel van de door den dood als gevolg 
der zonde verbroken harmonie tusschen ziel en lichaam. 
Maar naar heidensch inzicht zou een opstanding der dooden 
achteruitgang beteekenen, een terugsleuren der ziel naar haar 
kerker, een berooving van haar vrijheid, een hernieuwde 
verbinding met wat nog verachtelijker is dan het slijk der 
aarde. Over deze kwestie te disputeeren is uitgesloten voor 
hen. Voor den dwaas, die zulk een ongerijmdheid predikt 
als een leer, waartoe hij hen wil overhalen, hebben ze niets 
dan een spottenden hoonlach. Zoo bezien zij het geloof aan 
de opstanding der dooden als een dwaasheid niet alleen 


1) Vgl. Sam Wide, bij Gercke-Norden, a. w. Il p. 221. 

2) Vgl. Gercke bij Gercke-Norden, a. w. p. 323 en de voorbeelden. 
bij Friedländer, Sittengeschichte Roms, IVS, p‚ 361 e. v.; Rohde, a. w. 
p. 393 e. v. 
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omdat het herstel van het tot ontbinding overgegane lichaam 
hun onmogelijk voorkomt, maar bovendien omdat ze zich 
niet kunnen voorstellen, dat herrijzenis voor iemand begee- 
renswaard kan zijn. En een opstanding ten eeuwigen leven 
valt geheel buiten de grenzen van hun wijsgeerig geloof. 
Trouwens ze geven Paulus niet eens gelegenheid tot de 
prediking daarvan te komen. 

Het is wel merkwaardig, dat, als de heidensche philosophie 
zich gaat wapenen tegen de penetratie van het Christendom 
en vooral scherp ingaat tegen het opstandingsgeloof, nagenoeg 
alle argumenten, die ze hiertegen aanvoert, gebaseerd zijn op 
de ongerijmdheid van herleving van 's menschen stoffelijk 
deel, het lichaam, en de ziel bijna geheel buiten beschouwing 
blijft. Wie wil weten, hoe eeuwen lang tusschen Christendom 
en heidendom de strijd gewoed heeft over het opstandings- 
geloof, leze na Hand. 17, achtereenvolgens 1 Cor. 15, Athena- 
goras’ oratie over de opstanding der dooden, Tertullianus’ 
de resurrectione en zijn apologeticus, eindelijk de desbetref- 
fende capita in Augustinus’ de civitate Dei. 
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EXEGETICA 
door 


Dr EF. W. GROSHEIDE. 


Wanneer ik aan de lezers van ons tijdschrift een oplossing 
ter overweging kan aanbieden vaneen paar exegetische kwesties, 
dan begin ik met een eerlijke bekentenis. En die is, dat ik 
niet alles, wat ik wel zou kunnen bereiken, heb nagezocht 
om te zien, of wellicht reeds iemand iets heeft geschreven, 
dat geheel of ongeveer gelijk is, aan hetgeen ik wilde geven. 
Wel durf ik te verzekeren, dat wat hier volgen gaat, in elk 
geval niet zoo algemeen bekend is, of het verdient onder 
de aandacht te worden gebracht. 

1 Kor. 7 : 21 vlg. Zeer bekend is het verschil van exegese, 
dat bestaat bij 1 Kor. 7 : 21. Er zijn er, die na mä&AAoy 
xS%Aoet aanvullen: 7% éAevierfa en met onze Staten- 
vertaling uitleggen: probeer zoo mogelijk de vrijheid te krijgen, 
anderen denken verzwegen: 7% do vAecígen verklaren: gebruik 
na uw roeping tot Christen uw slaaf-zijn beter dan vroeger. 

Dat de oplossing gezocht wordt in twee juist tegenover- 
gestelde richtingen, is merkwaardig en doet vragen : hebben 
soms beide partijen het mis? Is er iets na xs %o a: te denken, 
dat veel meer voor de hand ligt en dat gemakkelijk kon 
worden weggelaten. 

We meenen van wel en gelooven, dat alles goed loopt, 
als men inlascht 7% eKúses, 

Dat 7% KaAúce: zonder veel bezwaar kan worden gemist, 
is duidelijk, immers het gaat onmiddellijk vooraf, het is het 
eerste abstracte substantief, dat we van #Aúces: teruggaande 
tegen komen. 


Een andere vraag is, past het in ‘t verband. We meenen 
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van wel. Vs. 20 handelt over de KA%c:s, dat is de roeping 
tot Christen. K A%s:s is niet de toestand, waarin men verkeert, 
als men geroepen wordt, maar hef roepen. Die beteekenis 
heeft het op alle plaatsen, waar het in het N T. voorkomt: 
Rom. 11 : 29; Ef, 1 : 18; 4 : 1,4; Fil. 3 : 14; 2 Thess. 
1:11; 2 Tim. 1 : 9; Hebr. 3 : 1; 2 Petr. 1 : 10. Ook 
1 Kor. 1 : 26, waar het beteeken kan: toestand, waarin gij 
geroepen zijt, is deze beteekenis niet noodzakelijk. In Winer- 
Grinam-Thayerlezen wedan ooks. v.: used somewhat peculiarly, 
of the condition in which the calling finds one, whether 
Circumsided or uncircumsided, slave or freeman, 1 Cor. 
VII : 20. Preuschen zegt zakelijk hetzelfde met een „Eigen- 
tümlich'”. Beter kan ik me vereenigen met wat in een 
ouderen (1902) druk van Cremer staat: „Für 1 Cor. 7, 20 
$Kaoroe xré hat man unnötierwgeise die Bedeutung Beruf, 
externa conditis, erfunden, welche nicht aus Dion. Hal. 
4, 18 KAúacere — classes, die römischen Bürgerordnungen 
begründet werden kann. Wer auf Erden Knecht ist, wird 
zur Freiheit in Christo berufen, und umgekehrt So allein 
ist auch die Attraktion fêzuísw zu erklären. 

Vatten we #7v%5:s op als het roepen, de roeping, het 
geroepen zijn, dan beteekent vs. 20: blijf bij Uw roeping, 
‚houd daaraan vast, ga daar niet buiten d. w. z. blijf luisteren 
naar de stem Gods, die eens U riep en nog steeds U roept. 
’Evraúrt mgevérw loopt dan parallel met de vs. 19 zoo 
hoog gestelde 7úesnors Ty êvronäv Seoö, Vs. 21 ver- 
volgt : als ge als slaaf geroepen zijt (39? A95 haast éx2úSns 
geeft weer te kennen, dat #A%s:e moeilijk kan beteekenen, 
de toestand, waarin men verkeerde, toen men geroepen werd), 
bekommer u daar niet om. ’AAA’ ei «zt, maar toegegeven 
dat ge, maar ook al kunt ge. Ez? leidt een concessieven 
zin in. Paulus heeft het hier dus over iets, dat zou kunnen 
gebeuren, waarvan hij de mogelijkheid niet ontkent, doch 
waarop hij niet verder ingaat. Als dat kan gebeuren, wat 
volgt er dan voo het onderwerp, dat hem bezig houdt : 
HANDXov xeúcut. Het ging over het blijven bij de roeping 
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vs. 20, vs. 21 zegt, worden de uiterlijke omstandigheden 
gunstiger, dan moet gij er te meer bij blijven, vooral de roeping 
niet vergeten: gebruik haar meer. Waarom, omdat het toch 
op de #Adcte aankomt, die beslist over den mensch en 
bepaalt zijn positie, omdat ze de verhouding tot Christus 
bepaalt, van Wien de geroepene tegelijkertijd is vrijgelatene 
en slaaf. In dezelfde richting wijst vs. 24. leder Christen is 
geroepen vandaar Èxaaros, Maar ze zijn niet op dezelfde 
wijze geroepen vandaar éy é. Bij zijn bijzondere roeping 
heeft ieder te blijven en dat bij God. Het £v é ênuúòn duidt 
aan, dat niet de toestand, maar de actie hetgene is, waarbij 
men blijven moet. Men moet zich niet in omstandigheden 
brengen, waar die “pacte gevaar zou loopen, te minder 
nu men in zulke verkeert, dat daarin de «z®o:s kon 
komen. 

Hand. 2:17. Hetslot: &ozerp aa? of kexoveed Ómäv 
valt op. De Evangelien geven den indruk, dat de over- 
priesters en schriftgeleerden zeer wel wisten, wat ze deden. 
“Aexovres te laten slaan op de burgerlijke overheid m. u. 
op de Romeinen en te denken aan hen, voor wie Christus 
de eerste bede aan het kruis opzond, gaat moeilijk in een 
rede, die begint met #vòsP ’'Imbanheïruu, 

De gewone exegese ontleent aan éll64xare het verbum, 
dat achter f#évy moet worden gedacht. Maar kan het niet 
uit e?& worden afgeleid? Uw oversten weten even goed 
als ik het weet, zegt Petrus, dat gij bij de kruisiging van 
Jezus niet alles hebt doorzien. De oversten wisten dat, want 
zij zijn het geweest, die het volk hebben opgeruid. Matth. 
2713200 Marke nl onsel.le 

In het verband is een beroep op de oversten niet vreemd. 
Petrus beroept zich in deze rede voortdurend op autori- 
teiten, vs. 13 op de Schrift, vs. 15 op het apostolisch 
getuigenis omtrent de opstanding, vs. 18 op de profeten, 
vs. 21 eveneens, vs. 22 op Mozes enz. Geen wonder, dat 
hij zich voor iets, dat hij zelf zegt te weten, ook op anderen 
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beroept. En het bezwaar, dat van de #sxovre niet gezegd 
kan worden, dat ze xueù &yvotav handelden is nu vervallen. 

Hand. 2 : 19 vlg. Over deze plaats slechts een enkele 
opmerking. De exegese wordt hier vaak bedorven doordat 
men meent, dat de apostelen de paroesie nog tijdens hun 
leven verwachtten. Slechts zelden merkt men op, dat men 
zich daardoor juist in moeilijkheden brengt. 

Gaat niet alles goed, als men zich de beteekenis van deze 
plaats aldus voorstelt? Petrus maant tot bekeering. Van 
die bekeering mag verwacht worden het komen van xatpot 
ävaYúsews. De apostel spreekt tot Israël, Dat volk heeft 
zich het oordeel op den hals gehaald door Jezus den Messias 
te verwerpen. Alleen, ze hebben nog niet ten volle doorzien, 
wat ze deden (vs. 17). Bekeeren ze zich niet, dan nemen ze 
de verwerping van den Heiland bewust voor hun rekening 
en zal het oordeel zeker komen. Gelijk het oordeel ook 
daadwerkelijk gekomen is, omdt Israël als volk koos tegen 
Jezus, al hebben zich velen bekeerd. Maar zoo ver is het 
hier nog niet. Indien het volk als geheel naar Petrus 
hoorde, zou het onheil nog worden afgewend. Dat zijn de 
axntpoì una YÓsewetijden van opademing, die God dan 
nog aan het volk schenken zou, doch die door Ísraiels afval 
niet zijn gekomen. 

Die tijden van rust, van opademing zouden gekenmerkt 
zijn door de zending van den zmuonegermioudvov Öpiv 
Xptoròv ’Iuoovv. De Messias is van oude tijden af voor 
Israël bestemd. Hij is ook gekomen en ten hemel gevaren. 
Hij blijft in den hemel tot de paroesie, zoo volgt uitdruk- 
kelijk in vs. 21. 

Het #llocreiAn mag dan ook niet genomen worden van 
een zenden van Jezus uit den hemel op de aarde in den 
gewonen zin. Hoe het moet verstaan, leert vs. 26. God 
verwekte Jezus eerst voor Israël, Zijn zending tot Israël betee- 
kent zegen, afkeeren van de boosheden. In dien zin kan Jezus 
gezonden worden, al blijft Hij lichamelijk in den hemel. Zoo 
komt hij door de prediking der apostelen en door den 
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Heiligen Geest. De zending van den vroeger voor Israël 
bestemden Messias in de tijden van opademing moet alzoo 
worden verstaan, dat na de hemelvaart niet gezegd is, dat 
de komst van Jezus voor Israël geen beteekenis meer kan 
hebben. Wat zijn komst werkt, kan Israël nog ontvangen, 
als het zich bekeert. In dien zin wil God weer Jezus zenden 
en daardoor tijden van vrede voor het oude Bondsvolk doen 
komen. Zoo opgevat geeft de plaats den sleutel in handen 
om het eerste deel van de Handelingen te verstaan en ook 
om het gedrag van Paulus te verstaan, die doorgaans eerst 
tot de Joden gaat. Pas als de Joden klaar en bewust hebben 
getoond van Jezus niet te willen weten, vervallen ze aan. 
oordeel. Dan gaat het Evangelie naar de heidenen. 
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EEN MERKWAARDIG ITINERARIUM. ') 


door 


Dr GG KEIZER: 


Rochester, December 1849. 


Dierbare Vrienden ! 


Aan de overzijde van den Oceaan en ver van uwe tegen- 
woordigheid verwijderd, is het dat wij uit de volste belang- 
stelling des harten u groeten en den zegen toewenschen van 
Hem, Die een Behouder is van alle menschen en Wiens de 
aarde is, met hare volheid. Als eene hoofdzaak, waarin gi 
allen het meeste belang stelt, kan ik U in de eerste plaats 
melden, dat wij in gezonden en welvarenden staat verkeeren 
en sedert ons vertrek uit Middelburg nog geen ongesteldheid 
van eenige beteekenis hebben geleden. Het zal u verwonderen. 
aan het hoofd van dezen brief den naam van de stad 
Rochester te lezen, daar gij wist, dat mijn bestemming, voor- 


1) Op geheel ongezochte wijze kwam mij een klein onoogelijk 
boekje in de hand, gebrocheerd met solied papier van een koop- 
acte, waarop geschreven stond: dit stukje behoort toe aan 
Marijnis Boon te Butthinge 1850 den 3 January. De naam 
van de familie Boon was mij bekend. Ik schreef over deze 
familie in verband met de familie Zwemer in een vorigen 
jaargang van het weekblad de Reformatie. Bij inzage van 
het boekje bleek het mij een niet onbelangrijk handschriftje te 
zijn van A.Zwemer, die in 1849, den 2len Juni per beurt- 
schip van Middelburg naar Rotterdam was vertrokken als 
kleermakersgezel, om met een groot aantal landverhuizers met 
een zeilschip te vertrekken naar Amerika ; onder dit gezelschap 
bevond zich ook zijn aanstaande vrouw Kaatje Boon. Deze 
A. Zwemer was reeds na zes jaar predikant bij de toen nog 
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Dutch Reformed Church van Friesland, Michigan U. S. A. 
Aan een brief d.d. 22 Augustus 1859 geschreven aan zijn familie 
en thans in bezit van zijn achterneef den heer H. Zwemer te 
Oostkapelle ontleende ik eenige mededeelingen voor een 
artikel in de Reformatie aangaande zijn studie en examen, 
dat hem den weg opende tot het predikambt. Deze Ds 
Adriaan Zwemer was de vader van de voor een paar 
jaar overleden President and Treasurer van het 
Western Theological Seminary of the Re= 
formed Church in America, Holland Michi- 
gan, James F. Zwemer, die een en ander maal aange- 
wezen was door de Reformed Church om haar op onze Synodes 
te vertegenwoordigen en van diens broeder Rev. Samuel 
M. Zwemer, D. D. Nile Mission Press, Bubor, Caïro, 
Egypte, die dezen zomer de Reformed Church op de Synode van 
Utrecht zou vertegenwoordigen, doch tot zijn en onzen spijt 
daartoe verhinderd werd. 

Onder mijn bereik was reeds door eene bizondere welwillend- 
heid van den heer H. Zwemer van Oost-Kapelle het een en 
ander in druk en in manuscript van Ds Adriaan Zwemer geko- 
men en met de grootste belangstelling gelezen. Daarom werd 
zij des te meer gespannen toen ik onlangs het bovengenoemde 
verweerde manuscript zag ; het is in 8e formaat, groot zes en 
dertig bladzijden ; door den schrijver of bezitter samengeregen 
tot een boekje door middel van een stevigen draad. Het is met 
een zeer duidelijke hand geschreven ; zonder punctuatie en 
hoofdletters. Een enkele maal wordt een nieuwe zin aangeduid 
door een kruisteekentje met potlood of inkt. De orthografie is 
vrij goed ; een paar maal verraadt de 8 voor heeft den Zeeuw. 

De inhoud bevat niet veel meer dan een beschrijving van de 
reis van Middelburg gemaakt naar Rochester. Een 
Itinerarium dus en al durf ik niet te driest beweren dat 
dit itfinerarium na eeuwen van even groot belang zal 
blijken te zijn als dat van den zoogenaamden Pelgrim van 
Bordeaux, Itinerarium a Burdigala Hierusa- 
lemusgque, de oudste reisbeschrijving van de itinera Hieroso- 
lymitana, saeculi IV-VIII: corpus scriptorum ecclesiasticorum 
latinorum, XXXIX, Vindebonae 1898, cf. Zeitschrift des Deutschen 
Paláästina-Verein. Bnd XXXIII. heit 4. Leipzig 1910. Burchard 
1283, cf. Z. D. P. V. bnd XXXV, heft 1, z. 100, toch acht ik het 
een zeer belangrijke bijdrage tot de kennis van een merkwaar- 
dige episode uit het leven onzer Kerken en vooral uit dat van de 
Reformed en Christ. Reformed Church van Amerika, ik bedoel 
de jaren 1845-—1850, van de landverhuizing; ‘het is eene 
bijdrage tot de reeds betrekkelijk rijke litteratuur over dit merk- 
waardig verschijnsel. (Zie mijn: De Chr. Geref. Kerk in Amerika, 
Gereformeerd Theologisch Tijdschrift, 20sten jaargang, Afl. [ 
blz. 14 v.v.) 
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Hier komt nog bij dat het geschreven is door een kleer- 
makersgezel, die reeds na acht jaar onder bezwarende om- 
standigheden gewerkt te hebben om het dagelijksch brood en 
tevens gestudeerd, terwijl zijn gezin vermeerderde, toegelaten 
werd tot het predikambt. Deze man is de vader geworden 
van een zeer energiek geslacht. Hij zelf echter was 
eveneens afkomstig van een waardige familie, van een Huge- 
nooten-geslacht dat om des geloofs wille Frankrijk heeft verlaten 
na de terugroeping van het Edict van Nantes. Onder de papieren 
die door den achterneef als waardevolle relieken bewaard wor- 
den — en geen wonder — zijn o.a. ook eenige goed geconser- 
veerde quatérnes, geschreven door Ds A. Zwemer en opge- 
dragen aan onzen waarden neef Abraham 
Zwemer tot aandenken en ter herinnering aan voor ons dier- 
bare familiegeschiedenissen, met hoogachting door uwen, u 
liefhebbenden oom A. Zwemer, United States of America, 
_ Graafschap, Michigan, April 1, 1886. Op den omslag staat: 
herinnringen. Het bestaat uit twee stukken. Bij Moe- 
ders graf, een ontboezeming op rijm in verband met een 
bezoek het vorige jaar als afgevaardigde naar de Synode onzer 
Kerken gebracht, welke gelegenheid hij aangreep om na een tijds- 
verloop van vijf en dertig jaar zijn geliefd Walcheren te 
‘ bezoeken en het graf zijner ouders. Het tweede gedicht draagt 
ten titel: Op den honderdsten jaardag van mijn 
vaders geboorte, den Zen Juni 1780. Dit tweede stuk heeft der- 
tien notes. Noot vier deelt omtrent het geslacht der Z we- 
mers mede: „onze stam van moeders zijde is een oud 
Zeeuwsch geslacht. Van vaders zijde zijn wij van Hugenoot- 
schen oorsprong. De verhuizing uit Frankrijk heb ik nooit nader 
hooren bepalen dan: in den tijd der vervolging. 
Daar grootvaders grootvader reeds een Nederlander was — en 
al het verhalen dat ik er van gehoord heb den tijd na 1685 
aanwees, — houd ik dien tijd van beroering voor den tijd 
waarin onze voorvader is gevlucht uit Frankrijk. Grootvader 
werd geboren in 1748; drie geslachten terug maken dooreen 
negentig jaren en brengen alzoo terug tot 1658. — De drie 
vluchtelingen — drie broeders vluchtten — kunnen derhalve, 
bij de herroeping van het Edict van Nantes omtrent 30 jaren 
oud zijn geweest. 

Eén van deze broeders bleef in Holland, zoo hoorde ík vader 
vaak vertellen. 

In een der Hollandsche Gemeenten (in Amerika) woont een 
man uit Zaandam, die, toen hij mijn naam hoorde, terstond 
vroeg, of ik uit die streek kwam. Hij kende verscheidene families 
in Zaandam en omstreken, die onzen naam dragen. 

Een andere broeder heeft zich gevestigd op het eiland 
Schouwen. Van diens nageslacht zijn er velen hier in de 
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nemen en begeerte was naar Michigan te trekken. Het ver- 
wondert mij zelf ook, maar het is niet in onze macht te 
veranderen de bepaling Gods opzichtens de plaats onzer 
woning (Hand. 17 : 26). Wij zijn ook niet de eenigsten, 
die in hunne voornemens zijn veranderd. Doch ik wil nu 
overgaan om u mede te deelen hoe wij hier eigenlijk zijn 
gekomen. 

Het eiland Walcheren, de dierbare geboortegrond, was 
nauwelijks verlaten of wij begonnen reeds bij ondervinding 
te leeren, dat reizen, ook bij den meesten voorspoed, aan 
moeilijkheden onderworpen en op het nauwst is verbonden. 
Dit merkten wij al heel gauw! Wij vonden, dat wij niet 
ruim en gemakkelijk genoeg bij onze goederen in het ruim 
van het kleine schip zaten en lagen en tóch moesten wij ons 
nog getroosten aan het veer tusschen Kortgene en Goes, dat 
er twee huisgezinnen werden ingenomen en toen wij dien 
nacht te Dordrecht voor anker lagen, was er voor allen geen 
plaats genoeg in het ruim om de vermoeide leden uit te 
strekken om zich door den slaap te verkwikken. Een koele 
wind dreef ons den volgenden morgen voorspoedig van daar 
naar Rotterdam. Daar trokken vele dingen onze aandacht, 
gedurende de zeven dagen dat wij daar zijn geweest. Vele 
bezigheden hielden ons onledig, als het koopen en bereiden 
van spijzen, die wij wisten wellicht voor eenigen tijd te zullen 
moeten ontberen; het aanschaffen van wat noodzakelijk was 
voor de reis ; onderhandelingen met de heeren Wanheerzie en 


Hollandsche Kolonie in Michigan en ook in den staat 
Wisconsin. 

De derde broeder heeft zich in Walcheren neergezet. 
Voor zoover ik weet, had grootvader geen broeders of zusters. 
Onze stam is derhalve niet zeer uitgebreid.” 

Uit wat Ds Adriaan Zwemer verder in rijm in herinnering 
brengt omtrent zijn familie blijkt ons, dat hij stamde uit een 
vroom geslacht. 

Hoewel het Itinerarium goed is geschreven en gesteld, 
heb ik me toch bij de weergave eenige vrijheden veroorloofd, 
opdat men het des te gemakkelijker leze. 


jah. 
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Croos, wijkhouders van een kantoor voor landverhuizers, die 
alles wat men vraagt beloven en toestemmen, maar die niet 
meer geven en doen, dan zij goedvinden; verder met wan- 
delen en afscheid nemen; deze zijn de gewone bezigheden 
geweest van de tweehonderd en drie en twintig personen, 
welke de bevolking uitmaakte van het schip. Dit schip, dat 
gedurende drie en vijftig dagen ons tot woning heeft gediend, 
was van de stad Baltimore in Noord-Amerika. De équipage 
bestond uit kapitein Stafford, twee stuurlieden, twaalf 
matrozen en twee zwarte koks, De ruimte tusschendeks, 
alwaar twee dubbele rijen kooien waren getimmerd, was 
bestemd voor de passagiers en hun kisten voor dagelijksch 
gebruik, terwijl de overige goederen en levensmiddelen bij 
de lading in het benedenruim waren geborgen, die uit jenever 
en zijden stoffen bestond. Het fregat droeg drie masten en 
de middelste mast had vijf ra-zeilen. Naar mijn gissing zal 
het dertig à vier-en-dertig voet breed, ruim honderddertig lang 
en twintig diep zijn geweest. Op het dek waren twee for- 
nuizen en stookplaatsen en in elk fornuis drie kookplaatsen. 
Dit was voor zooveel huisgezinnen veel te weinig, waardoor 
veel moeite ontstond in ons leven op dit schip, dat zoo gansch 
anders is dan dat in een burgergezin, waar orde en gemak 
de werkzaamheden bepalen. 

Drie mannen vormden een Commissie, die opzicht zoude 
nemen ter regeling en tot de goede orde van alles. Te dien 
einde deelden zij de passagiers in tien groepen in en benoem- 
den over elke groep een hoofd. Zij belastten mij met het 
maken van een reglement, dat goed geschreven, goedgekeurd 
en door den kapitein is onderteekend. Maar men vergat 
grootendeels het na te leven. 

Onder de moeilijkheden, verbonden aan zulk een scheeps- 
leven, moet in de eerste plaats gerekend worden gebrek aan 
water. Men krijgt wel genoeg om te drinken; maar het gaat 
niet aan om het eten droog te koken. Daar op het schip veel 
gort, rijst, erwten, spek, vleesch enz. wordt gegeten, heeft 
men daarvoor veel water noodig. Daarbij komt, dat men door 
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dit eten, benevens het drooge brood, op zijn beurt weer veel 
dorst krijgt, zoodat er nergens meer gebrek aan wordt geleden 
dan aan drinken. 

Eene andere moeilijkheid is, dat men noch plaats noch 
brandstof genoeg kan krijgen om spijzen te koken. Ik schrijf 
hier uit bevinding. Zoo was het op ons schip. Dit maakt 
de goede spijze nog slecht. Een derde moeilijkheid is: gebrek 
aan goederen voor huishoudelijk gebruik en gebrek aan plaats 
om die te bergen. Zoo lang men op de reede ligt of aan wal ís, 
zet men schotels en borden hier, overgeschoten spijzen, 
emmers en kannen met water daar; men gaat gerust slapen 
en staat op, en alles vindt men op dezelfde plaats weer; maar 
op zee valt alles om door het schudden van het schip en het 
breekt en bederft en nergens weet men plaats te vinden om 
deze noodzakelijke dingen te bergen. Ik zoude elk, die komt, 
aanraden veel en sterke koorden en touwen mede te nemen 
om vast te binden en vooral eene bijna ledige kist om voor 
etenskast en tevens voor tafel te doen dienen. Op het deksel 
dezer kist moet een rand zijn en nog eenige latten dienen 
daarop gespijkerd te worden om te voorkomen, dat de spijs 
en drank van de tafel vallen, want met zijwind ligt het schip 
zooveel *) op de eene kant, dat soms het eene einde van de 
tafelkist bijna een voet lager ligt dan het andere. Wat de 
levensmiddelen betreft: ik zou aanraden meer aardappelen 
mede te nemen dan men dit gewoonlijk doet. Ze zijn spoedig 
gekookt en het was bij ons het algemeene en heete verlangen 
op het schip. Zoodra de maag door de eerste zeeziekte is 
ontsteld, blijft zij bij meesten een walg hebben van zoete 
spijzen. Rijst met stokvisch werden als een lekkernij 
beschouwd maar alleen wij en Lankester hadden die. Er. 
werden zeer veel koeken gebakken van boekweit en tarwemeel; 
doch deze zijn zonder gist zeer zwaar te verteren en ongezond. 
In Amerika echter, waar men niet altijd gist kan bekomen, 
bakt men het brood met beste potasch, dat zeer wel is. Als 


1) Een typisch Zeeuwsch gebruik van het woordje veel, K. 
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men water genoeg kan krijgen, is het goed pap te koken van 
het harde brood en meelpap, waarvan het water met azijn 
is gemengd, zoodat het ruim zoo zuur is als karnemelk met 
boter en suiker of siroop en zeer verkwikkend. Azijn, augur- 
‘ken, pekelharing, rookvleesch, bier, citroensap en bessenwijn 
zijn geen voorwerpen van weelde maar van behoefte. Dit alles 
wil ik niet als een algemeenen zekeren regel voorschrijven, 
maar eigene ondervinding doet mij zoo oordeelen. 

Toen alles gereed was, werden wij naar de reede van 
Hellevoetsluis door stoom en paarden gesleept. Daar begon- 
nen wij meer den afgescheiden staat van het vasteland te 
ondervinden. Elken dag kwam een bootje met levensmiddelen, 
die door het kantoor betaald werden, aan boord. Hier werd 
mejuffrouw Klijn *) hard ziek en er stierf een kindje. Wij 
hadden één dag harden wind, waardoor de meeste passagiers 
zeeziek werden. Den 9den Juli werd de wind gunstig en 
verlieten wij des middags om twee uur Nederland en hielden 
op het zich steeds verder van ons verwijderende vader- 
land het oog gevestigd gedurende den meesten tijd, tot de 
duisternis van den nacht het aan ons oog onttrok om het 
wellicht nooit meer te zien. °) Ik had dien nacht de wacht- 


1) Ds H. G. Klijn is ongetwijfeld dezelfde als die het 
Jaarboek onder de predikanten, die Middelburg hebben gediend, 
noemt. 

Ds A. Kleijn 1845—1849. Zie over hem: De Chr. Geref. Kerk, 
zestig jaren van strijd en zegen door Dr Henry Beets, blz. 60, 
78, 95, 127 en 136. Zijn portret staat op blz. 96. 

2) Onmogelijk kon de schrijver van dit „Itinerarium” ver- 
moeden, dat hij reeds in 1879 een reis naar ons Vaderland 
zoude maken en wel als Ds A. Zwemer, afgevaardigde naar 
de Synode van de Christelijke Gereformeerde 
Kerk te Dordrecht, vanwege de Dutch Refor- 
med. Cf. Acta Synode van Dordrecht blzz. 13, 14, 31—35, 54. 
In de Acta van de Synode van Zwolle 1882 komt onder 
Bijlage IX een schrijven voor mede onderteekend door A. 
Zwemer. Op de Synode van Groningen, 1899, zal reeds een 
zoon van Ds A. Zwemer, de Reformed Church vertegenwoor 
digen, de bekende Rev. J. F. Zwemer, broeder van Dr 
S. M. Zwemer, die enkele malen in de Acta van de Synode 
van Utrecht, 1923, wordt genoemd. In een geschreven gedicht, 
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beurt en heb nog lang het licht van Schouwen gezien. De 
wind bleef gunstig en wij hadden al spoedig het Kanaal 
bereikt. Zoo eene zeereis ergens mooi en aangenaam is, dan 
is zij het hier. Aan de lij- en loeverzijde van het schip heeft 
men schoone gezichten op de kusten van Engeland en Frank- 
rijk. Die van Frankrijk ziet men slechts in het verschiet, 
maar die van Engeland van nabij. Het is in dit gedeelte van 
de reis, dat twee dagen duurde, zoo levendig op zee als in 
een volkrijke stad. Somtijds waren er vijftig en meer grootere 
en kleinere schepen te tellen; aan de eene zijde van het 
schip is hier eene gedurige wisseling van gezichten op de 
krijtbergen, die daar de grenspalen tusschen land en zee zijn 
en die als rotsen van sneeuw uit de zee schijnen op te rijzen, 
terwijl op en over hun kruinen en tusschen de hoogten het 
groen van het land aangenaam afsteekt tegen boomen, torens 
kasteelen. Maar schoonheid is van korten duur. Den elfden 
waren wij uit het kanaal. De ankers werden binnen boord 
gehaald. Dat maakte indruk. Nu was onder ons een afgrond, 
die weigerde de ankers — de hoop der zeelieden — aan te 
nemen. Nevens God waren nu wind en zee meester. Wij 
bevonden ons in de Atlantischen Oceaan. O, het is zoo 
vreemd, voor die het nooit heeft ondervonden, boven zich 
den blooten hemel, aan alle zijden, tot aan den gezichtseinder, 
zonder eenig beletsel te kunnen zien. Rondom zich een troos- 
teloos element, dat zich onafgebroken uitstrekt, verder dan 
het oog reiken kan en zich daar met de lucht schijnt te ver- 
eenigen, zoodat men soms nauwelijks het onderscheid tusschen 
zee en lucht kan zien en onder den voet geen ander steunpunt 
dan de steeds waggelende scheepsbodem, die als een zeer 
klein eilandje op deze watervlakte aan zooveel menschen tot 
woonplaats strekt. Zoo ziet men somtijds gedurende zes tot 


in het bezit van den neef van hem, die dit Itinerarium 
schreef, Abraham Zwemer te Oostkapelle, getiteld He r- 
inneringen, herinnert Ds A. Zwemer aan zijn reis in 1879 
naar Nederland gemaakt, waarbij hij ook een bezoek bracht 
aan het graf van zijn moeder. 
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acht dagen geen ander schip. Bij stil weder, dat wij veel 
hebben gehad, is de zee zonder golven zoo glad aan de 
oppervlakte, dat het schip er in wordt weerspiegeld. Toch 
ondervindt men dan ook nog op een groot water te zijn. De 
zee golft dan niet, maar beweegt zich langzaam, hooger en 
lager. Men ziet zacht glooiende hoogten en diepten van tien 
tot twintig en meer meter breed. Deze worden deiningen ge- 
noemd en zij doen het schip van achteren naar voren meer 
schudden, dan wanneer het vaart. Wij hebben den meesten 
tijd den wind uit het Zuiden en Noord-Westen gehad en 
scherp bij den wind moeten opzeilen. Wij moesten dus veel 
laveeren, en daardoor lag het schip veel over de eene of de 
andere zijde. Dit maakte het loopen over dek en beneden 
zoo moeielijk, dat men dikwijls genoodzaakt was zich vast 
te houden, 

Behalve mejuffrouw Klijn, die het grootste deel der reis 
ziek in de kooi heeft gelegen, hebben wij geen zieken gehad, 
hoewel er onderscheiden ouden en zwakken bij ons waren. 
Maar allen, tot den sterkste toe, klaagden over het gemis aan 
die frischheid, die anders genoten werd. Ik was op zee altijd 
gezond, maar het was mij ook alsof ik altijd vermoeid was. 
Mijn eetlust was klein, maar van zeeziekte heb ik niets ge- 
voeld. Bij onstuimig weer is Kaatje *) nu en dan zeeziek 
geweest. De Duitschers, die bij ons aan boord waren, hebben 
daarvan in hoogen graad en het meeste geleden. Wij hebben 
op zee zeven kinderen verloren. Twee zijn nog te Hellevoet- 
sluis begraven ; vijf in zee en nog één kindje stierf in de haven 
van New-York. Als een kindje ín zee begraven werd, ver- 
gaderden velen van de passagiers op het schip. Dominee 
Klijn las uit Gods Woord, bad en deed een aanspraak tot 
het volk; daarna werd het lijkje met een zakje zand bezwaard, 
aan een touwtje in zee gelaten. Alle deze kindertjes waren 


2) Kaatje Boon was de verloofde van Zwemer. Zij is met 
hem gehuwd in Rochester en heeft mede dezen brief geteekend. 
Ds M. Boon, die van 1867—1870 Kapelle-Biezelinge diende, 
_ was van haar familie. 5 K. 
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beneden twee jaren, behalve één van vijf jaren, dat aan een 
borstkwaal stierf, die het reeds lang had gehad. Ouders, die 
uwe kindertjes lief hebt, en God vreest, neemt dit in over- 
weging, dat men met veel kindertjes scheep gaat en met 
weinige uitstapt, namelijk van die, welke zoo klein zijn, want 
alle kinderen, die op het dek konden spelen, waren doorgaans 
de gezondste passagiers. Zoo dreven de tegenwinden de 
anders zoo snel zeilende Lula *) langzaam voort naar de 
plaats der bestemming. Een ieder verlangde naar gunstigen 
wird en den 4den Augustus scheen ons verlangen in ver- 
vulling te zullen gaan. Wij waren nu reeds dicht genaderd 
tot Amerika. De vischbank, zoo genoemd, omdat daar anker- 
grond is en soms visschers komen, was achter ons en wij 
waren in de Golf; daar is het water van de zee lauw en 
gewoonlijk boos. Het was op Zaterdag, het weer was mooî 
en zacht en deed dus verwachten, dat het op Zondag, dat 
bijna telkens zoo was, weer stil zoude zijn. Tegen den avond 
ging de wind naar het Oosten en nam werkelijk toe. Dit 
gaf blijdschap en wij zeilden snel en deed de zee om ons 
‘bruischen. Om negen uur ging het reeds te hard naar onzen 
zin en wij gingen den nacht in met vreeze. Om twaalf uur 
stond bijna een ieder op en om vier uur in den morgen was 
die lang verbeidde Oostenwind veranderd in een vreeselijk 
zwaren storm. Bij ons raakten eenige kisten los, die schoven 
met andere zware voorwerpen ginds en weder en verbrijzelden 
met vreeselijk geraas eenige kleinere voorwerpen, die er op 
en tusschen stonden. Met moeite werden M. Braam en ik, 
die half den voormiddag nog meester en bonden ze vast. Om 
acht uur ‘s morgens zijn wij, anderen met mij mede, ‘nog 
boven geweest. Het schip slingerde toen reeds zóó, dat men 
zich met alle macht aan de borstwering moest vastklemmen, 
om niet weggesmeten te worden. Om twaalf uur moest ik nog 
eens boven zijn en met groote moeite bleef ik eenige oogen- 


1) In de genoemde „Herinneringen” noemt Ds A. Zwemer 
het schip in noot 12: Leye La. K. 
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blikken de woede der elementen aanschouwen. Het stort- 
regende. De stormwind huilde door het staande want en 
deed alles kraken en schudden. Het anders zoo schoon inge- 
spannen schip scheen te treuren. Het droeg slechts een klein 
zeiltje beneden aan den middelsten mast. Golven als heuvels 
zoo hoog rolden bruischend op het schip aan en dreigden 
het geheel te zullen bedekken. In de diepten gezonken, zag 
ik het water als in de hoogte, maar de voet van de golf 
lichtte het schip schielijk op, slingerde het in de diepte en 
heeft zoo de gelegenheid dat het lichaam van de golf met 
ontzaglijk geweld tegen de zijden van het schip aanslaat en 
dreigt het te verbrijzelen. De gansche hemel was donker 
grauw. Op het dek was niets te zien. De matrozen lagen in 
hunne kooien in het vooronder. Het roer was verlaten. De 
stuurlieden en de kapitein waren in de kajuit en hadden 
het schip aan de zee en de storm overgegeven en men zegt, 
dat de bijlen gereed lagen om de masten te kappen. Beneden 
was het even ellendig. De meesten hielden zich in hunne 
bedden vastgeklemd; schreien en kermen; aan alle kanten 
een droevige duisternis en instroomen van stortzeeën. In 
ruim vier-en-twintig uren is er niets gegeten. Ik ben altijd op 
geweest ; maar de anderen van ons huisgezin lagen allen in 
het bed. In den voornacht tusschen Zondag en Maandag 
was de storm het felst, maar de Heere hoorde het geroep 
van Zijn velk (Psalm 107 : 23—32), en deed den wind en 
de zee stillen om vier uur in den morgen. 

Dien ganschen dag evenwel kon er nog geen spijs worden 
gekookt. Dinsdag was de zee weer bijna tot zijn vorigen 
stand teruggekeerd en aan ons allen als het ware het leven 
teruggeschonken. 

Maar er was meer een murmureeren over verloren, bedor- 
ven en gebroken goederen, dan dankbaarheid voor de verios- 
sing. Mochten wij, die het land bewonen, maar meer bidden 
voor de zeelieden, dan zouden wij daardoor de gemeenschap 
der heiligen ook met hen kunnen oefenen! O, men heeft 


EEN MERKWAARDIG ITINERARIUM 314 
amd 


zooveel geloof noodig om in den storm stil te zijn en te ver- 
trouwen ! 

Den 14den Augustus werd het Staten-eiland gezien en dit 
voorbij gevaren zijnde, zagen wij de kusten van Amerika. 
O, dat lieve land ! Wie kan de vreugde beschrijven als men 
weer zijn eigen element ziet, na er zoo lang van gescheiden te 
zijn geweest. De kusten en de mond der rivier of de haven 
van New-York, zijn zoo schilderachtig schoon, dat ik niet 
weet ooit schooner gezichten gezien te hebben. Deze haven 
is zoo vol van schepen, dat het een bosch schijnt. De eene 
stoomboot kruist de andere. Eene van bizondere grootte en 
schoonheid kwam ons tegemoet en het juichend groeten van 
ruim 2000 passagiers deed ons de eerste menschelijke stem 
uit Amerika hooren. Op eene daartoe bestemde plaats, even 
voor New-York, kwam een dokter den staat van gezondheid 
onderzoeken. Daarna werden wij door een stoomboot tot voor 
de stad gesleept en dienzelfden avond, 15 Augustus *), ben 
ik nog in de stad en bij een’vriend van Ds Klijn geweest. 

New-York is een zeer groote stad, met sommige straten, 
die uren gaans zijn, met prachtige kerkgebouwen en pleinen 
enz. Maar ik had te veel werk op het schip om ooggetuige 
van vele dezer bizonderheden te zijn. Er is nauwelijks een 
winkel te vinden, waarin op de toonbanken geen fonteinen 
ontspringen, waarvan het water wordt vergaderd in glazen- 
en andere kommen, waarin ijs ligt en in het heetst van den 
zomer een zeer koelen drank verschaft. Overal op de straten 
zijn fonteinen; die zijn evenwel buiten werking en zijn niet 
op te merken, want de buis, die den straal aanvoert, is slechts 
vier of vijf duim boven den grond en door een kraan gesloten. 
Zij worden gebruikt om de straten schoon te maken en te 
besproeien om het stuiven te voorkomen. Te dien einde 
schroeft men er een lederen slang aan en draait de kraan 
open. 


1) In het gedicht, reeds gememoreerd, schrijft Ds A. Zwemer 
dat de reis heeft geduurd, van Middelburg naar New-York, 
van 21 Juni—23 Augustus. K. 
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Een ambtenaar deed hier in New-York onderzoek in de 
kisten, maar zeer onnauwkeurig; slechts boven op en de 
helft bleef nog wel open. Wij zijn op een kantoor voor 
Hollandsche landverhuizers, waarop ook een vroegere boe- 
zemvriend van Ds Klijn op werkzaam was, overeengekomen 
om voor 8 dollar per persoon tot Grand Haven in den Staat 
Michigan gebracht te worden. Te Albany zouden dan de 
goederen worden gewogen en het gewicht boven de eerste 
honderd ponden, die voor elk vrij waren, zoude met een 
kleinigheid worden betaald. De goederen zouden in- en uit- 
geladen worden zonder dat dit eenige moeite mede zoude 
brengen voor de passagiers. Men kan spoorwagens kiezen 
of kanaal-booten, wat men ook maar wilde. Deze laatsten 
waren zeer goed ingericht als woonhuizen en opdat men 
nergens zoude worden bedrogen, zou er iemand van het 
kantoor zelf medereizen. Dit alles werd beloofd, maar dan 
moest men in eens voor de geheele reis vooruitbetalen. Dit 
werd aangenomen, inzonderheid van wege het onbepaald ver- 
trouwen dat werd gesteld in den vriend van Ds Klijn, die 
een godvreezend man was. 

Daarop werden met alle welsprekendheid de kanaalbooten 
aangeprezen boven de spoorwagens. Zij werden ons opge- 
drongen en wij werden overreed. Dit was voordeeliger voor 
het kantoor. Alles ging nu voorspoedig. Een kleine stoomboot 
bracht alle goederen over in een zeer groote, die op een 
andere plaats lag. Het groote stoomschip De Oregon, die 
vierhonderd kajuitspassagiers en duizend in het ruim kon 
bergen, die onderscheidene verdiepingen had en met een 
paleis in schoonheid kon wedijveren, voerde ons nu de 
Hudson-rivier op tot Albany, tweehonderdveertig mijlen of 
tachtig uren verder. Jammer, dat dit in den nacht was, van 
zeven uur des avonds tot vijf uur des morgens, daar wij nu 
niets van die schoone landstreek konden zien. Te Albany 
heb ik den ganschen dag gewerkt aan kisten en goederen, 
om die te laten wegen en overladen. Op de geheele reis heb 
ik de zorg van alles wat van Ds Klijn was, alleen gehad; 
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ook van alle onkosten, vertering en uitgaven. Elke honderd 
pond overwicht moest hier met één dollar en 25 cents, 
f 3.1214, betaald worden. Dit heeft aan Ds Klijn meer dan 
f 50 gekost en anderen naar evenredigheid. Hier keerde de 
geleider van het kantoor reeds terug en wij begonnen de 
kanaal-bootreis. De reis is zoo aangenaam door het kanaal, 
als zij ergens zijn kan, vanwege de schoone gezichten, die 
men er heeft. 

Het kanaal is een gegraven vaart van Albany tot Buffalo, 
30 à 40 voet breed en niet diep. Het loopt naar de binnen- 
landen, de bergen op en men zegt dat het te Buffalo 300 voet 
hooger ligt dan te Albany. Door zes en dertig sluizen wordt 
dit wonder mogelijk gemaakt. Aan de zijde en voor en achter 
zich heeft men gedurig bergen, waarover het kanaal ook 
trapsgewijze klimt. De Genesee-rivier stroomt in de lengte 
den meesten tijd nevens het kanaal. Meer dan eens kruist 
het kanaal de rivier door middel van een steenenbrug er 
overheen of de spoorwagen snelt door middel van een brug 
over het kanaal. Dit is het aangename van de reis. 

Maar de kanaalbooten zelf zijn trekschuiten en niet geschikt 
voor passagiers, maar wel voor vrachtgoederen. Daaren- 
boven worden deze booten, om geld uit te winnen, zoo sterk 
bevolkt, dat er geen plaats is om te zitten, veel minder om 
te liggen. Wij hadden de kajuit gehuurd, maar daarin was 
evenmin plaats genoeg. Ik heb met eenige andere personen 
eenen nacht op het dek onder den blooten hemel geslapen 
en Lankester is er met zijn huisgezin afgegaan en heeft *) zijn 
reis met de spoorwagen voortgezet. Hij heeft dus dubbefÎ 
betaald. Daarbij is ook de langzame tred der paarden, die 
deze booten trekken, verdrietig. De reis van Albany tot Buf- 
falo is van acht tot tien dagen. Men kan gewoonlijk geduren- 
de al dien tijd niet dan met groote moeite warme spijzen 
bekomen. Hierom rade ik, en ieder die door de ondervinding 


1) In het handschrift staat „geeft”. ’t Kan velen bekend zijn, 
dat de Zeeuwen de h veelal uitspreken als een g. K 
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daarvan kennis heeft, aan een ieder, die deze reis wil doen, 
laat u niet overreden om met de kanaalboot te reizen, maar 
kiest de spoorwagen. 

Te Rochester hebben wij het gezelschap verlaten; nog een 
ander huisgezin, dat met ons mede was gereisd, is hier geble- 
ven. Ik heb van Ds Klijn een brief gekregen, dien hij mij 
schreef, terwijl hij nog op reis, op een stoomboot, dicht bij 
Milwaukee was. Hij meldde mij niet veel aangenaams. van 
het overige der reis. Er waren reeds onderscheidenen van 
ket gezelschap aan de cholera gestorven. De stoomboot tus- 
schen Buffalo en Milwaukee was zoo ellendig ingericht voor 
de landverhuizers, dat hij zich genoodzaakt vond voor zijn 
huisgezin plaats in de kajuit te nemen. Dat kostte weer veel 
geld en dan zijn zij nog gansch niet tot op de bepaalde 
plaats voor rekening van het kantoor gebracht, maar zij 
moesten te Milwaukee reeds voor zich betalen. Zooals mij 
door een ooggetuige bericht is, heeft Lankester uit Buffalo 
een brief naar Rochester gezonden, waarin hij het droeve 
nieuws meldde, dat, toen hij met de zijnen in Buffalo met 
alle vriendelijkheid bij zijn vroegeren knecht P. van Lieren 
was ingenomen, die juist voor weinige weken getrouwd was 
met P. Post *), na vier dagen de vruchten der vriendschap 
genoten te hebben, die vreeselijke cholera ook in dit gezin 
binnendrong en de pas getrouwde vrouw uit de armen van 
haren man rukte. Lankester week naar zijne in die stad 
gehuurde woning, maar ook daar nam na twee dagen de 
cholera zijn oude meid Jans °) door den dood weg. Ik heb 
gehoord, dat hij van daar westelijker getrokken is en eene 
boerderij voor vijf duizend dollar heeft gekocht. 

Ik keer nu weder tot Rochester. Toen ik daar met Ds Klijn 


1) De naam Post komt voor onder de ministers in 
de cataloque van de Central Synode 1920 — in Henry 
Beets, a. w. blz. 244 en in de.Necrology of the Chr. Ref. Cn 
1913. 

2) Wat hebben de voortrekkers van 1846—1849 toch veel 
moeten doorstaan en hoevelen zijn niet gestorven ! K. 
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een uitstapje deed bij Hollanders, die daar wonen, werden 
mij de westersche koloniën voorgehouden als werklooze 
plaatsen voor mij, terwijl er in Rochester overvloed van werk 
was *). Dit bewoog mij om van besluit te veranderen en 
daar te blijven. 

Ook van den eersten dag af, dat ik hier geweest ben, heb 
ik altijd met gezonde leden in voordeelig werk kunnen bezig 
zijn. Kleermakers zijn hier veel, maar weinig of geen bazen. 
Het is hier de gewoonte des lands de kleederen gemaakt in 
de kleederwinkels te koopen en die kleederen te maken is 
hier het werk der kleermakers. Gelijk hier alles kunstmatig 
is, zoo is het ook eenigszins in de kleederen. Kreeg men in 
Holland voor hetzelfde werk geen grooter belooning en 
werkte men op Hollandsche wijze, dan zou de verdienste 
klein zijn ; maar daar alles hier gauw gaat, verdient men nog 
veel. Voor de meeste werkmenschen is echter de gouden 
eeuw van één dollar 's daags reeds voorbij. Arme menschen 
in den zin van die in Holland zoo worden genoemd, zegt 
men, dat hier niet zijn. 

Rochester ligt in eene bergachtige streek ; op bergen en in 
dalen, zeer uitgestrekt aan de beide oevers van het kanaal 
en de Genesee-rivier gebouwd ; deze laatste heeft: hier onder- 
scheiden watervallen : één groote waterval is negentig voet 
hoog. Rochester heeft 35.000 inwoners en vele fabrieken. 
Voor ruim veertig jaren is men begonnen met den bouw van 
deze stad en nu zijn er reeds straten van één en twee mijlen 
lang. Het is hier zeer levendig en werkzaam. Gedurig worden 
overal huizen aangebouwd, maar ook bijna dagelijks branden 
er af. Sedert ik hier ben is er wel al meer dan twintig maal 
brand geweest en somtijds zijn het zware branden. Wel eens 
tien à twintig winkels in eens. Geen grooter verwondering 
is er in het eerst als men hier komt, dan de onverschilligheid 
daartegenover aan den dag gelegd. „Daar luidt de brandklok”’, 
daarin bestaat dikwijls de geheele aandoening, die men ont- 


1) A. Zwemer was kleermaker van beroep ! K. 
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waart of ziet bij het kenbaar worden dat de bezittingen van 
den naaste verbranden. 

Benevens de doorvaart van het kanaal, is hier ook de door- 
trek van de spoorwagens naar het Westen van Amerika en 
hier is dagelijks gelegenheid om naar Albany, New-York, 
Buffalo en Milwaukee te reizen en dagelijks kunnen wij, in 
huis gezeten zijnde, meermalen de spoortreinen zien voorbij 
trekken. Zoodra wij hier kwamen, hebben wij intrek genomen 
bij N. van Wijkhuizen en zijn bij hem blijven inwonen tot 
den 24en September en toen overgegaan in een gehuurde 
bovenkamer in dezelfde straat. 

Daar het tegen den wintertijd hier voor kleermakers altijd 
druk is, konden wij ook aanstonds bij hem aan het werk. Hij 
vroeg daartoe dan maar meer werk uit zijn winkel. In deze 
stad zijn veel Hollanders, waaronder uit Walcheren : Van 
Wijkhuizen *); van Es; Van de Koorde: Verbrugge; J. 
van den Broeke; Van Keulen; Peper de Luitwielers; de 
Trulaars ; Verhage ; L. Hendrikse en misschien nog wel meer 
Deze en anderen vormen eene Kerkgemeente, welken tot 
voorganger hebben Ds Veenhuizen °). Deze gemeente wordt 
door de Amerikanen Duitsch Gereformeerd *) of Hollandsch 
Presbyteriaansch genoemd. Daar wij bevonden en van ande- 
ren hoorden, dat de leer was volgens Gods Woord en de 
Nederlandsche Formulieren van eenheid, hebben wij ons als 
ledematen bij die gemeente laten aansluiten. 

Den drie-en-twintigsten September zijn wij door Ds Veen- 
huizen in de kerk in het huwelijk bevestigd volgens het gewone 


1) Deze familienaam komt nog voor in de geschiedenis van. 
de Chr. Geref. Kerk in Noord-Amerika, cf. Dr H. Beets a. w. 
blz. 199. K. 

2) Ds. A. B. Veenhuizen was een zwager van Ds A. Brum- 
melkamp, cf Dr. H. Beets, a. w. biz. 106; cf. Levensbeschrijving 
van Prof. A. Brummelkamp, blz. 195, 196. 

3) Dutch Reformed —= Nederlandsche Gereformeerde. 
A. Zwemer zag toen het Amerikaansche Dutch aan voor 
Duitsch. De familie Zwemer behoort nog tot deze met 
ons in correspondentie staande Kerken. K. 
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Formulier daarvan. Bij die gelegenheid is hier het knielen in 
gebruik. Het trouwen heeft hier weinig omslag. Twee dagen 
voor ondertrouw ging ik naar den Dominee, gaf hem ons 
voornemen te kennen. Hij vroeg onze namen en dat was alles 
wat er noodig was om wettig te trouwen. Geen meer moeite 
vereischte het ook om burgerlijk voor een advocaat of rechts- 
geleerde te trouwen, maar die verlangt als daglooner voor zijn 
moeite vijf dollar en hier is het de gewoonte om aan een 
predikant vrijwillig een dollar te geven. Hierna ontvingen wij 
een gedrukt en ingevuld certificaat van trouwen in de Engel- 
sche taal. Aan den avond van den 23sten kwamen eenige 
vrienden wat praten en ons gelukwenschen en zoo liep alles 
in de grootste eenvoudigheid af. Nu vrienden, gij zijt geen 
getuigen kunnen wezen, noch hebt gij kunnen deelen in 
mijne blijdschap over de vervulling van eene mijner vurigste 
begeerten : de verbinding aan haar, die mij tot eene hulpe 
ín dit leven geschonken is, door Hem, Die alle dingen werkt 
naar den Raad van Zijnen wil. ‘Gij zijt niet tegenwoordig 
kunnen zijn om wenschend ons te zegenen, maar laten nu 
uwe gebeden voor ons zijn, dat de Heere ons doe samen 
leven tot Zijne eer en onze zaligheid. 

Na twee maanden bij N. Wijkhuizen gewerkt te hebben 
en genoeg bekend geworden zijnde met het werk en de ge- 
woonte van het maken in dit land, verkoos ik, als voordeeliger 
en gemakkelijker, voor mij zelf te werken, zocht een anderen 
winkel en vroeg en kreeg werk. In dezen tijd werken de 
kleermakers vroeg en laat. Men kan zooveel werk krijgen als 
men wil en hoe spoediger het gemaakt is hoe liever. 

Van onze aankomst tot den 23sten November, zijnde drie 
maanden, heb ik met Kaatje, die geheele dagen helpt werken, 
zes en vijftig dollar verdiend en in de eerste weken konden 
wij niet voordeelig werken. Oordeelt nu zelf over het dagloon ! 
Dit wordt zeer zeker in veel brieven naar Holland gericht 
overdreven en ook worden vele andere zaken te goed en te 
mooi beschreven ; het is ook hier niet al goud wat er blinkt ; 

"er zijn ook hier vele bezwaren en ook is de vreemde taal een 
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hinderpaal voor de welvaart. Het gewone dagloon is vijt 
a zes schellingen f 1.56V5—f 1.8715 voor boerenarbeiders of 
vier schellingen f 1.25 en de kost. Timmerlieden, schilders 
enz. verdienen van zes tot acht schellingen. Sommige levens- 
middelen zijn duurder dan in Holland, andere weer goed- 
kooper. Het spek kost zeven à acht cent; het vleesch drie 
tot zes cent; tarwebloem twee à drie cent per pond. De 
kruidenierswaren zijn ongeveer zoo duur als in Nederland. 
Aardappels kosten van twee en een half tot vier schellingen 
de bushel, dat is de veertig kop. Eieren kosten twaalf cent 
de negen. Het pond is nog iets kleiner dan het oude Middel- 
burgsche pond en een cent is twee en een halve Hollandsche 
cent. 

De houten meubelen zijn hier goedkooper. Het Ameri- 
kaansch aardewerk is fraai, sterk en zwaar, maar niet goed- 
koop. Voor kook- en keukengereedschappen wordt veel blik- 
werk gebruikt. Haard- en bedsteden worden hier in geen 
enkel huis gebouwd. In de plaats van de eerste gebruikt men 
lage ijzeren fornuizen, waarvan sommige zeer fraai en een 
wezenlijk sieraad zijn. Wij hebben er een gekocht voor negen 
dollar. De kleinste soort kosten zeven, de grootste twaalf à 
veertien en de schoonste tot twintig dollar. In die fornuizen 
kan met één vuur brood gebakken; op vier plaatsen tegelijk 
gekookt en het vertrek zóó warm worden gestookt, als met 
een kachel. Den meesten tijd zit ik, bij vriezend weer zelfs, 
in het vest te werken. Hier wordt geen andere brandstof 
gebruikt dan dik gekloven hout, dat twee en drie dollar het 
cord kost, dat is een klomp van acht voet lang, vier voet breed 
en vier voet hoog. 

In plaats van bedsteden gebruikt men een soort van ledi- 
kanten, die uit sterk hout, fraai gedraaid en glanzig vernist 
zijn. Die kosten van zestien tot twee-en-twintig schellingen. 
Wij zijn van alle noodige huisraad voorzien. Vele huizen zijn 
hier aan de buitenzijde van planken en van binnen zijn de 
wanden en de zoldering gepleisterd op latwerk, dat zeer 
zindelijk is en met houten vloeren. 
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De kleeding der Amerikanen is zwierig en in den zomer 
zeer dun. De werkman draagt dan veeltijds niets dan een 
hemd, broek en stroohoed en voor de fatsoenlijke vrouw is 
het geen schande niets over het hemd te hebben dan een 
dun katoenen japon en met bloote voeten in de schoenen. 

De boeren en de boerendienstmeiden ziet men des Zondags 
naar de kerk gaan met een waaier in de eene en eene parasol 
in de andere hand. 

In alles wat den Staat niet ontrust is men volkomen bande- 
loos vrij. Elk mag zijn vee laten loopen waar het wil loopen. 
Het is daarom ook geen wonder koeien en varkens in de 
grootste straten der stad te zien loopen en varkens zijn er 
zooveel, dat men nergens kan komen, zonder die te zien. 
Meermalen heb ik jongens midden in de straten der stad 
vuren zien branden uit spel, zonder dat het verboden werd. 
Een ieder werkt, koopt en verkoopt naar eigen goeddunken. 

De godsdienst wordt hier wel veel betracht en de kerken 
druk bezocht, maar het algemeen der natie geeft door daden 
te kennen, dat dit ‘s lands gewoonte en geen godzaligheid is. 
Veel werk maakt men hier van de uitgave van godsdienstige 
traktaatjes in de Engelsche en Hoogduitsche taal. Alle, die 
ik in de Engelsche taal gelezen heb, waren overeenkomstig 
Gods Woord ; erkenden en leerden des menschen totale ver- 
dorvenheid en volstrekte onmacht en het ontvangen van een 
nieuwe natuur, door wedergeboorte en door den dood van 
Christus, als de eenige verzoening voor zondaren. 

De Hollandsche gemeente van Rochester moet ik u be- 
schrijven als eene gemeente van weinig kennis, weinig leven 
en nog minder godzaligheid en geen ijver is in haar dan voor 
de aarde en hare genietingen. Ach, dat ook wij maar niet te 
veel worden weggesleept door de zorgen van het tijdelijke 
leven ! 

De beide zonen van L. Zeeveld, Jan en Willem, zijn hier 
ook. Jan is acht dagen vóór ons getrouwd en werkt in een 
katoenfabriek en verdient veel geld. Willem is voor eenige 
weken naar zijn vader te Sheboygan in Wisconsin geweest : 
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heeft daar voor zichzelven land aangekocht en dient nu hier 
weer als knecht in een kruidenierswinkel. Zij hebben mij ver- 
zocht door dezen hunne grootmoeder en verdere vrienden te 
groeten. 

P. Goosen dient in de omstreken dezer stad bij de boeren 
van het land. Van het land en de luchtgesteldheid, de zeden 
en gewoonten wensch ik in een volgenden brief te schrijven. 
Ik heb, ‘t is waar, te lang gewacht met schrijven, maar de 
drukte en ongelegenheid hebben het mij zoo lang doen uit- 
stellen. Ook heb ik dezen brief niet in één stuk achter elkaar 
geschreven. 

Nu, lieve vrienden en broeders, zoo verlangende gij zijt om 
van ons iets te vernemen, zoo verlangende zijn wij ook om 
van u iets te vernemen zoodra gij dezen brief zult hebben 
ontvangen. Indien het u mogelijk is, schrijf ons terug en de 
Heere geve dat gij dan aan ons kunt zenden eene goede tijding 
uit een ver land, opdat die voor ons mag zijn als koud water 
op eene vermoeide ziel. 

De Heere, Die goed is, zegene u te samen met zegeningen 
van Zijnen troon en van Zijne voetbank en doe u Zijnen Raad 
uit dienen in het voor ons nog dierbaar Vaderland. Groet al 
onze vrienden en inzonderheid van Kaatje : P. Smallegange, 
P. Wisse en L. van Vlaanderen *) en zijn huisgezin. En van 
mij in het bijzonder de groete aan. Flipse °), Diermanse, 
Putter, den heer Tak en verdere vrienden en van N. Wijk- 
huizen en vrouw de groeten aan hunne ouders en vrienden. 
Zij zijn met hun kind welvarende. 

Wij blijven hiermede uw toegenegen Broeder en Zuster, 

A. Zwemer, C. Boon. 
Mijn adres is: 
To Mr. A. Zwemer, 
State of New-York, 
Country Monroe at Rochester 
in North-America. 


1) De naam van Vlaanderen komt voor onder de 
Necrology van ministers of the Chr. Ref. Church. K. 

3) De naam van twee Flipse’s komt voor op de Cata- 
loque of ministers General Synod 1920, vgl. ook 
Dr Henry Beets a. w. blzz. 419, 421. K. 
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Een wonderliĳk boek voor jonge 
menschen. — Een verdediging van 
den schrijver. — Jeugdconferentie. — 
Wat met onze studeerende jeugd? 
Stof die verwerkt moet worden. — 
Wie weet raad? 


Er wordt heel veel gedaan voor onze jonge menschen. 

Indien ooit, dan is onze actie voor de jeugd, ik mag wel 
zeggen, om de jeugd, nu noodig. 

Ook van christelijke zijde laat men niets onbeproefd, om 
door woord en geschrift dejongelingen en meisjes te trekken. 

Nu doet men dat op onderscheiden manier. 

De sympathieke rector van het Amsterdamsch Lyceum, 
Dr C. P. Gunning, de broer van den in Lunteren eens zoo 
geliefden Jan Willem Gunning, vertaalde met het oog op 
de jonge menschen van Loons „History of mankind’. 

Een zeer wonderlijk boek. Wordt het, althans volgens de 
‚resultaten van een ingesteld onderzoek, in Amerika na den 
bijbel en Shakespeare tot de meest gelezen boeken gerekend, 
hier in Nederland zal wel uit breeden kring protest komen 
tegen dit werk. 

Juist had ik me voorgenomen een Kroniek aan dit boek 
te wijden, in verband met een artikel van den heer Postmus 
in „De School met den Bijbel’, toen ook de Standaard een 
driestar schreef over dit werk. 

Inderdaad, men mag dan al pogen om iets heel bizonders 
te zien in het boek, vooralsnog is er ook en in de eerste 
plaats heel veel wonderlijks in. 

Toch doet Dr Gunning een poging, om het boek te ver- 
dedigen. 
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In het nummer van „de School met den Bijbel” van 29 
Nov. zegt hij in een ingezonden stuk, naar aanleiking van 
Postmus' artikel, het volgende: 

„Die eerste zes bladzijden, ja ik wil heel eerlijk zijn (sprak 
het in mijn „Woord vooraf’ ook reeds uit) bevallen ook 
mij allerminst. Persoonlijk stem ik er geenszins mee in. Maar 
het boek is ook niet voor kleine kinderen bestemd. Voor 
ouderen acht ik persoonlijk het geenszins verkeerd, dat zij 
ook deze dingen eens lezen. Is onze opvoeding, onze chris- 
telijke opvoeding zoo geweest als zij zijn moet, dan kan dit 
slechts verhelderend werken”. (Deze bladzijden gaan over 
het ontstaan van de wereld in evolutionistischen trant ver- 
haald). Nu zegt Dr G.: „Kritiek hierop aanvaard ik dank- 
baar, misschien krijg ik later gelegenheid ze nog eens om te 
werken. Nu lees ik ze rustig aan mijn kinderen voor, en 
krijg juist daardoor een heerlijke gelegenheid hun er op te 
wijzen, wat ik hiervan verwerp en waarom ik meen dat te 
mogen doen’. 

Het gedeelte over „Jozua, den timmermanszoon uit Naza- 
reth'’, wordt door Dr Gunning verdedigd met de opmerking. 
dat Van Loon hier de opinie van de Romeinen bedoelt weer 
geven. „Al ons weten is stukwerk. En nu heeft Van Loon 
juist zeer uitdrukkelijk willen laten uitkomen, hoe de komst 
van onzen Hetland ook „historisch bezien een geweldig 
keerpunt vormde. Hij deed dat door ons te verplaatsen in 
de Romeinsche wereld van die dagen, in ons iets mee te 
laten leven van de stemmingen, die dit feit kenmerkten”. 

(Stemmingen, die een feit kenmerken, — wat is dat?) 

De heer Postmus heeft gemakkelijke repliek, tegen deze 
verdediging van Dr Gunning. Hij merkt op, als hij antwoordt 
op de verdediging van het begin: „Wie legt er nu in onze 
dagen nog aan de kinderen een dictee met fouten voor om 
die fouten er uit te halen?” Inderdaad, paedagogisch is de 
manier van Dr Gunning niet! En, ik weet wel, er is soms 
wel eens behoefte aan een ongezochte gelegenheid, om eens 
te zeggen, wat we van belangrijke dingen als de kwestie 
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van het ontstaan der wereld denken. Op een inrichting als 
die van Dr Gunning moet men misschien soms wel eens een 
excuus hebben, om over dergelijke dingen te spreken. Of 
het boek voor zulk een inrichting dan het meest geschikte 
is, wel ook daarover zou nog wel eens te praten zijn. Maar 
paedagogisch zal m.i. Dr Gunning zelf de manier van doen, 
die hij aanbeveelt, niet noemen. En in ieder geval is voor 
onze jonge menschen dit boek absuluut ongeschikt. 

Van een Jezus, Zaligmaker van zondaren, van den Christus 
Gods, moeten ook onze jongelui hooren. En dit boek spreekt 
allerminst in den christelijken toon, ziet de dingen nergens 
uit den christelijken, den bijbelschen gezichtshoek. Zeker, 
humor en medelijden zijn kostelijke christelijke deugden — 
maar wie dit als „het noodzakelijke bij de lessen van de 
geschiedenissen naar voren brengt, wie meent, dat dat de 
moraal der historie is, die is toch in zijn beschouwing door 
humanistisch. 


Intusschen, ook van onze zijde wordt er aan de „jeugdzaak'” 
gewerkt. 

De pas gehouden „Jeugdconferentie’ was er weer een 
bewijs van. Daar ook ondergeteekende er het woord voerde 
zeggen we er niet veel van. Wel willen we opmerken, dat 
dergelijke conferenties tot onvruchtbaarheid zijn gedoemd, 
wanneer men een poging, om een weg te wijzen, om het 
ernstige euvel van het niet meeleven onzer studeerende jonge 
menschen te gaan bestrijden, scheef gaat behandelen, zooals 
dat b. v. geschiedt in het jongste nummer (1 Dec.) van 
„Bouwen en Bewaren’. Waarom moet er nu direct, wanneer 
er eens een nieuw idee wordt gezegd, worden gewerkt met 
voorstellingen, die — ja, het is toch feitelijk waar — ten 
eenenmale onjuist zijn? De indruk wordt meer dan eens 
gevestigd, dat men niet begrijpen wil, en dat de „vereeniging 
meer doel dan middel is. Ik zeg dit niet van B. en B. Maar 
op juiste van weergave zijn opinie heeft ieder recht. 

Wanneer het voor de zaak van Gods Koninkrijk gaat, 
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dan kunnen we toch wel rustig praten, zonder dat we direct 
bang worden, wanneer we in de verte het gevaar zien, dat 
er iets gedaan wordt, ook buiten onze organisatie, voor- 
loopig althans buiten onze vereeniging, om. 

Intusschen blijft het vraagstuk omtrent onze studeerende 
jeugd bestaan. 

Wie een beter middel weet, dan ter jeugdconferentie aan 
de hand werd gedaan, die zal de zaak van kerk en staat 
ongetwijfeld dienen, als zij 't zegt, want het is waar, onze 
studeerende jeugd hebben we niet. Hoe bitter weinig weten 
jonge menschen, die student zijn, of het bijna zoover ge- 
bracht hebben, dat ze academie-burger worden, dikwijls af 
van onze beginselen ! 

En al roept men nu ook een halve eeuw; kom op de 
jongelingsvereeniging, — zoolang er niets anders gebevurt, 
zullen ze er niet komen, de betrokken jonge menschen. Dat 
is nu toch wel een feit, dat we met groote smart moeten 
constateeren. Laten we dus eruit scheiden, met dien kant 
met alle macht op te willen sturen. Het lukt niet. En ieder 
jaar dat voorbijgaat, zonder dat er iets anders gebeurt, be- 
teekent, dat er weer een geslacht is afgeleverd, ieder lus- 
trum dat gevierd wordt, beteekent, dat er weer een geslacht 
is volgroeid in de studenten-maatschappij. dat buiten onze 
jeugdbeweging bleef, in menig opzicht bleef zonder aan- 
raking met de practijk van onze christelijke, van onze gere- 
formeerde actie. 

En nu erken ik gaarne: er zijn goede uitzonderingen. Er 
zijn gevallen, die stof geven tot groote dankbaarheid. Maar 
het feit, dat de referent van de jeugdconferentie, die dit 
punt besprak, uit de kringen van de academici, meer dan 
één bewijs van instemming met zijn opvatting kreeg, bewijst 
toch wel, dat men ook daar belang stelt in het zoeken van 
een oplossing van dit inderdaad „brandende probleem” — 
om een cliché nog eens weer wat te laten afrijden. En bij 
de poging om die oplossing te vinden, zal men wèl doen 
rekening te hoúden met den geest, die er in studentenkringen 
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heerscht, ten opzichte van onze tegenwoordige jeugdorgani- 
saties. Wat goed is in de opmerkingen van dien kant — 
men neme er dankbaar notitie van, en wat in die studenten- 
geest verkeerd is, — wel men trachtte op zielkundige wijze 
dien geest te beïnvloeden. Intusschen zal men wel doen 
notitie te nemen van hetgeen van meer dan één zijde, ook 
na de revolutionaire periode van voor een jaar of vijf, over 
het jeugdvraagstuk werd geschreven. Ik denk hier b.v. aan 
het op menige bladzij werkelijk mooie boek van Dehn, 
Groszstadtjugend. Omtrent de verhouding van jonge men- 
schen tot 't ideaal en tot 't leven, zooals het zich nu en 
later aan hen voordoet, vinden we heel mooie opmerkingen 
in een verzameling van „etischer Kulturfragen”' onder den 
verzameltitel: Ideal und Leben, te Paderborn door de 
de Roomschen uitgegeven. 

De invloed van de vreugd en de uitspatting, die dikwerf 
met den mooien naam „ontspanning — wordt wel eens 
onderschat. Immers niets werkt meer „ontidealend’’ dan juist 
dat leven van „lol tepas en te onpas. 

Ook de eigenaardige beteekenis van het vereenigings- 
leven, de eischen, die jonge menschen aan dat leven stellen, 
en de eischen, die zelf aan de jongelui stelt, zijn nog lang 
niet voldoende belicht, om nu maar werkelijk te zeggen, dat 
we wel weten, hoe het moet. 

Ik denk hier b.v. aan de prachtige en practische opmer- 
kingen, diede Roomsche Dr J. Hoffmann in zijn Hand- 
buch der Jugendkunde und Jugenderziehung op pag. 144 sqg. 
maakt. Van alle zijden wordt daar het vraagstuk bezien. 
Ook wordt nagegaan, of het waar is, dat één jeugdvereeniging 
werkelijk de saamhoorigheid voor het verder leven beter 
doet gevoelen. Jauch in zijn Moderne Jugendpflege ziet 
de zaak van den historischen kant, maar brengt ook de kwestie 
van de verhouding van de gezinnen tot het „kader en het 
karakter van de jeugdvereenigingen zóó ter sprake, dat we 
toch werkelijk niet ons met enkele woorden van de door 
hem gemaakte opmerkingen kunnen afmaken. Zeker, Jauch 
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is niet gereformeerd, maar hij kent wel zijn jonge menschen 
en ook de organisatie-invloed. 

_ En over de vereenigingen van jonge menschen op een- 
zelfde school schreef Gerhard een boek van meer dan 
400 pagina's. Mogen we nu al die stof als gereformeerden 
maar laten liggen? En zeggen: we hebben onze organisaties, 
en die zijn zoo goed, dat ieder daarbij moet ? 

Ik weet, dat zal niemand zeggen. 

Maar dan moeten we, met het vele materiaal, dat we 
hebben, toch ook onze winsten doen. Zou het niet de moeite 
waard zijn, om de vraag: hoe krijgen we onze studeerende 
jeugd? eens ernstig te behandelen? Niet slechts op een 
conferentie, waar men tenslotte wat debattert, en ieder naar 
huis gaat met een indruk, die ook nog wel eens onjuist is. 
Zie de indruk van „Bouwen en Bewaren”. En intusschen 
denkt ieder er nog zoo over als toen hij kwam. Als hij er 
tenminste over denkt. 

Wat zou een studie-commissie van onze Geref. Jeugdorga- 
nisatie hier kunnen doen? 

Het gaat om de toekomst van onze zaak, van Gods zaak. 
We moeten het gros van onze studeerende jonge menschen 
weer hebben, met hun gaven, met hun interesse — we 
moeten ze hebben ook in onze organisaties. Hoe ? 

Dat moet onderwerp van bespreking zijn. 

De toekomst zal ons een gerechtvaardigd verwijt doen, 
wanneer de zaak zóó door ons wordt gelaten, als ze thans 
LEN B 
We hebben onder onze studenten kostelijke gaven. Ook 
wel meeleven. Maar niet dát, lang niet dáf, wat het zijn 
moest en zijn kon. 


J. WATERINK. 
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Kerk en Sending in Suid-Afrika door Dr P. 
J. S. de Klerk. 
Amsterdam. H. A. van Bottenburg 1923. 


Dit proefschrift, waarop Dr de Klerk den l6den November 
tot doctor in de theologie promoveerde is een in vele op- 
zichten uitnemend werk. 

Met de geschiedenis van de Nederl. Zending in Oost- 
Indië zijn we door in dissertaties verwerkte bronnenstudies 
vrij goed op de hoogte gekomen. Thans wordt een proeve 
geboden van de geschiedenis der Nederl. Zending in 
Zuid-Afrika, waarbij onze vaderen dezelfde methode gevolgd 
hebben als in Indië. Belangrijk is wat de schrijver over 
de historie der Zuid-Afrikaansche Zending van de laatste 
anderhalve eeuw mededeelt. 

Hij voert het pleit voor Kerkelijke Zending en beoordeelt 
de verschillende Zendingen van uit dit principieel juist 
gekozen standpunt. Hij wijst den weg dien de Zending in 
Zuid-Afrika op moet. Moge hem de gelegenheid geboden 
worden in Zuid-Afrika zijne ideeën te realiseeren. 

Van belang is de critiek die hij terloops op onze Zending 
geeft. Ten opzichte van de regeling der samenwerking 
tusschen de zendende kerk en de haar helpende kerken 
maakt hij opmerkingen aan het adres van de drie Noordelijke 
provinciën, (Overijssel, Drente en Groningen), die de kerkelijke 
vergaderingen wel eens in overweging mogen nemen. „Nooit 
mag die meewerkende Kerke deur hul Deputate egter ook 
maar ‘n gedeelte van die taak van die sendende Kerk 
overneem. Dis dan ook nog die fout in die reëling van die 
provinsies Groningen, Drente en Overijssel’. 

Bizonder is nota te nemen van hetgeen hij mededeelt 
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over de houding die de Boeren jegens de Zending onder 
de Afrikaansche inboorlingen hebben aangenomen. 

In het historisch overzicht van de Zending in Zuid-Afrika 
zegt hij, dat het uiterst moeilijk was met eenige vrucht 
Zending te drijven onder de Hottentotten, ook daarom wijl 
men in de zeventiende eeuw meestal alleen beschikte over 
ongestudeerde ziekentroosters. De Boeren hadden er nogal 
bezwaar in om onder de Hottentotten de Zending te beginnen. 
„Ons moet die Hottentotte beskou as ras van 'n baie lae 
peil van beskawing om te begryp, woarom die meeste Boere 
geen sendingspoging onder hulle wou aanwend”, (bl. 55). 
Er is van de Boeren heel veel kwaad gezegd. „Die Boere 
word meesal voorgestel as die grootste vijande van die 
sending, as die wreedste onderdrukkers van die naturel. 
Vir hierdie onregverdige beskuldigings is daar geen grond 
te vinde, en wie die oorspronkelike dokuments raadpleeg 
kom tot 'n heel andere konkluzie. Jammer dat in hierdie 
laster-kampanjie teen die Boere, Engelse, Duitsers en Hol- 
landers deelgeneem het. Teenswoordig word die gedragslijn 
van die sendelinge veroordeel en die Boere naturelle-politiek 
geregverdig’’, (bl. 77). De Boeren hebben zich verzet tegen 
de genootschappelijke Zending, omdat deze naar een onschrif- 
tuurlijke methode te werk ging. Daarbij heeft het Londensche 
Zendingsgenootschap de fout begaan de zendelingen toe 
te staan zich te bemoeien met de politiek. „Missionaries 
have been every where the pioneers of empire (W. T. Stead). 

Op de schouders van de Hollandsche kerk in Afrika rust 
de roeping om door middel van de Zending aan te geven 
hoe het naturellen-vraagstuk tot oplossing moet komen. 
De solutie die Dr de Klerk biedt is deze, dat de rassen 
zoowel kerkelijk als maatschappelijk gescheiden worden. Er 
moet een volstrekte scheiding zijn van zwart en blank Het 
is uiterst moeilijk een ras van zeer laag beschavingspeil 
geestelijk te bearbeiden, zoolang dit samenwoont met een 
hooger cultuurras. De twee rassen leven geestelijk en 
persoonlijk in aparte werelden. „En hierbij kom nog dat die 
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karakter van die naturel plasties is, sodat hij sonder 'n 
deeglike opvoeding, wat aansluit aan zijn niewe behoeftes, 
klaarblijkelik onbekwaam is hom in die beskaafde lewe te 
beweeg. Die dorpslewe word vir hem a source of moral 
corruption, from which few who go there escape" (bl. 165). 
De theorie van de volkomen gelijkstelling gaat niet op. 
Deze was juist het groote onheil voor Zuid-Afrika. 

De Synode van 1873 heeft uitgesproken dat gelijkstelling 
van de naturellen met de blanke bevolking ongepast en 
ondoenlijk is. De Synode heeft de kerkeraden vermaand 
dat zij er voor zorgen dat de kleurlingen niet onderwezen 
worden noch godsdienst genieten in dezelfde gebouwen, met 
de blanke bevolking. 

Dit standpunt van de Synode der Geref. Kerk werd ook 
gedeeld door de Nederd. Geref en de Herv. Kerk. 

Dr de Klerk is het met deze gedragslijn eens. Evenwel 


zal het betoog ter adstructie van zijn gevoelen niet op ieder - 


lezer overtuigend werken. Hij had mi. op dit probleem dieper 
moeten ingaan. De vraag kan toch gesteld: wanneer de 


naturellen Christenen werden, behooren zij dan niet met 
andere Christenen die op dezelfde plaats wonen, de eenheid. 


van Christus’ Kerk te openbaren? Die gemeenschap kan er 
zijn ook wanneer b.v. terwille van taalmoeilijkheden in 
twee afdeelingen vergaderd wordt. Maar die twee afdeelingen 
moeten toch in gemeenschap met elkander staan en de 
geestelijke eenheid in een zichtbare eenheid openbaren. Om 
politieke of louter cultureele motieven de Christen geworden 
naturellen op den duur van de gemeenschap met de blanken 
uit te sluiten. schijnt mij een stelling waarvoor het bewijs 
in dit proefschrift niet geleverd is. Wanneer Dr. de Klerk 
dit vraagstuk eens iets breeder in een afzonderlijk artikel 
in dit tijdschrift zou willen behandelen, bewijst hij velen een 
dienst. 


T. HOEKSTRA. 
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A. Janse, Eva's dochteren. Oud-testamentische 
opvattingen over de plaats der vrouw in de wereld- 
geschiedenis. 
J. H. Kok, Kampen 1923. 


Een boek met veel frissche, goede opmerkingen. De 
schrijver verdiept zich met liefde in de Schrift en in de 
vraagstukken der menschelijke samenleving; hij heeft iets te 
zeggen en zegt het vaak op pakkende wijze. 

Eene enkele critische opmerking moge toonen, dat ik het 
boek met belangstelling las. De eerste is deze, dat het niet 
geheel aan zijn titel beantwoordt, want het gaat volstrekt 
niet alleen over de vrouw (dat „Oud-testamentische opvat- 
tingen” is trouwens ook niet zonder bedenking). Een enkele 
maal nadert stijl en voorstelling tot het platte en triviale. 
Die teekening van de „zaligheid van den cultuurmensch 
met zijn pijpje, koffie en tijdschrift (bl. 17) is niet fraai. En 
zoo is er wel meer. 

Erger vind ik, dat sommige stukken m.i. niet genoeg 
door-gedacht zijn. Vooral de bespiegelingen over het verloop 
der wereldhistorie en in verband daarmede over „evolutie 
en revolutie” schijnen me aan dit euvel te lijden. Ook in 
den stijl komt dit uit. B.v. deze zin: wie zoo spreekt kent 
niet de geschiedenis als een historisch proces van langzame 
ontwikkeling in de lijn der historie” (bl. 35; cursiveering 
van mij). Zou de man nu veel wijzer wezen? Maar vooral 
streekt de schrijver mi. de evolutie-gedachte hier te veel in 
de hoogte, en laat hij te veel het goede in de historie 
ontstaan door evolutie. Evolutie is toch natuurlijke ontwik- 
keling. Sinds echter die natuurlijke ontwikkeling door de 
zonde verstoord is, komt het (relatief of absoluut) goede 
slechts tot stand onder inwerking van Gods algemeene en 
bijzondere genade. Daarom hebben in de Christelijke ge- 
schiedbeschouwing begrippen als degeneratie, regeneratie en 
reformatie eene zoo. belangrijke plaats; wil men zeggen dat 
er in dien weg ook nog ontwikkeling of evolutie is, dan 
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kan dat, maar dan wordt het toch duidelijk, dat dit geheel 
iets anders is dan de moderne evolutie-gedachte, die de 
menschheid in den weg van normale ontwikkeling laat 
opklimmen van lager tot hooger. Natuurlijk twijfel ik niet 
aan des schrijvers goede bedoeling, maar juist daarom meen 
ik, dat hij hier bij dieper nadenken verschillende dingen 
anders zou hebben gezegd. 

Maar, al moet men het boek natuurlijk lezen met open 
oogen, men leze het, en overdenke het; het is dit ten volle 


waard. RIDDERBOS. 


Roelf Dirksz. Een verhaal uit den tijd van 


Leidens beleg en ontzet in 1574, door Johannes. 
Kampen, Kok 1923; 142 blz. 


Een aardig verhaal. Soms een beetje onwaarschijnlijk. Het 
geeft echter een goeden indruk van Leidens beleg en ontzet 
en van de geloofstrouw der vromen, en is daarom voor 
de jeugd goede lectuur. 


RIDDERBOS. 


Dr L. N. de Jong. Van God geleerd. 
Landstra, Utrecht. 


Des schrijvers theologie is eene andere dan de onze; 
maar zijn woord draagt een ernstig karakter en bevat op- 
merkingen, die der overdenking waardig zijn. 


RIDDERBOS. 


Onze Vrije Universiteit, door J. C. Rullmann. 
's Gravenhage, Bootsma 1923, 69 blz, 40 cts. 


Een boekje, dat ieder liefhebber der Vrije Universiteit 
zich moet aanschaffen. Ds Rullmann verhaalt op zijne wel- 
bekende vaardige wijze in het kort de geschiedenis der 
V. U. Voorts vindt men er de portretten van de overleden 
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en van de tegenwoordige hoogleeraren; opgaaf van hun 
werken enz. Het boekje zij hartelijk aanbevolen. 


RIDDERBOS. 


Gajus van Derbe, Paulus’ reisgenoot. Cultuur- 
historische roman van F. Brockes. Naar de 6e 
Duitsche uitgave vertaald door Dr N. D. van 
Leeuwen. 

W. ten Have. Amsterdam. 


Dit boek wil ons het maatschappelijk en geestelijk milieu 
teekenen, waarin het Christendom in den apostolischen tijd 
optrad, en de moeiten laten zien, welke het bij verschillenden 
tegenstand van buiten, en uiteenloopende beschouwingen 
van binnen, te doorworstelen had. Het doet dit, door een 
reisgenoot van den apostel Paulus, Gajus van Derbe, van 
wien in het N. T. alleen de naam voorkomt, Hand. 20: 4, 
als romanheld optevoeren, en rondom dezen allerlei personen 
en gebeurtenissen te groepeeren, en in verband daarmee 
een beeld te ontwerpen van plaatsen, toestanden, verhou- 
dingen, opvattingen enz, destijds in Klein-Azië, Palestina, 
Griekenland. Een dergelijk werk brengt het gevaar mede, 
dat soms personen, die door de H. S. genoemd worden, in. 
een licht komen te staan, dat wellicht niet geheel met de 
historische werkelijkheid overeenkomt. Ook zet men wel 
eens een vraagteeken achter eenige bewering van den 
Schrijver, of kan men het geschrevene hier of daar minder 
juist achten. Maar hoofdzaak is, dat dit boek door eene 
aanschouwelijke voorstelling ons helder inleven doet in 
arbeid, strijd, moeite, leven van Evangeliedienaren en ge- 
loovigen omstreeks het midden der eerste eeuw. Vertaler 
en uitgever hebben goed gedaan, dit werk ook in het 


Nederlandsch verkrijgbaar te stellen. 
S. GREIJDANUS. 
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